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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240 V~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.WARNING: Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub, or
above sink filled with water.

7. WARNING: Never leave the product connected to the power source without
supervision. Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network,
unplug the power.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high
when the equipment is in operation.

9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

10.WARNING: After you are finished using the device always remember to gently remove
the plug from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power
cable!!!

11.WARNING: Never use the product close to combustibles.

12. WARNING: If using the device in bathroom after use remove the power plug from the
socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

13. WARNING: Do not touch the device with wet hands.

14. WARNING: The device has to be turned off after every use.

15. WARNING: The equipment must be used in such way that in the extreme position of
the power cord it is beyond the reach of a person using a bathtub or shower.

16. Do not wrap electric cable around the device. @
17. Do not use device in the bath.

18. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp or
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metal objects.

19. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

20.Periodically check the power cord condition. If the power cord is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

21.Never use the product with a damaged power cord or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

22. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

23.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet.

25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, disconnect the power plug
from the socket and allow the equipment to cool down. Please wait long enough because
the heated device cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such
as scales, markings, warning signs, etc.

28. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

29. Do not cover the device, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

30. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
31. Do not use the device on people who are sleeping.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. During operation of the device, metal elements heat up to high temperatures. Do not
touch hot parts of the device with your bare hands and do not allow contact with the scalp,
as this may result in burns.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off button 2. Temperature setting +/- buttons 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. LCD display 4. Cool touch tip 5.Arms  6.Plates  7.Lock 8. Swivel cord
USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed and dry hair.
1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.
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2. Insert the plug into the power socket.

3. Turn the hair straightener on by pressing the On/Off button (1). LCD display (3) will show the temperature.

4. Adjust the temperature using temperature buttons (2). During heat up time, the LCD display (3) will start flashing until the desired
temperature is reached.

5. Wait 3-5 minutes to allow the appliance to reach its working temperature. LCD will stop flashing once the device is ready to use.
6. Starting from the top of the head choose a small strand of hair and straighten it and comb.

7. Then put it between the heating plates (6)

8. Move slowly away in the direction from the roots to the ends of hair.

NOTE: The unit is hot during operation. Do not touch the plates (6) to the scalp or hands.

9. Repeat with the next strand until all the hair bands will be stretched.

10. Wait until the hair cool down and comb them.

11. After finishing work, turn off the straightener with a power button (1), then unplug the power cord from the outlet. Lock the arms with
the closing lock (7) that is placed at the back of the device.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until hair straightener cools down.

2. Hair straightener should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids.
3. Do not wind the power cable over the device.

TECHNICAL DATA

Voltage: 110-240V~ 50/60Hz
Power: 61W

MAX Power: 120W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir
Schaden, die durch Missbrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgrinden ist
es nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschliefen.
4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
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sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6.WARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.

unter der Dusche, in der Badewanne oder (iber einem mit Wasser gefilllten Waschbecken.
7. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das
Gerat vom Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

10.WARNUNG: Denken Sie nach der Verwendung des Gerats immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

11.WARNUNG: Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nach Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser ein Risiko darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

13. WARNUNG: Beruhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

14. WARNUNG: Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

15. WARNUNG: Das Gerat muss so verwendet werden, dass es in der aulersten Position
des Netzkabels auflerhalb der Reichweite einer Person liegt, die eine Badewanne oder
Dusche benutzt.

16. Wickeln Sie kein Elektrokabel um das Gerat.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Badewanne. %}
18. Entfernen Sie Staub oder Fremdkorper nicht mit scharfen oder metallischen %"
Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.

19. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen.

20.Uberprifen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Servicestandort
ubergeben werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

21. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht
ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu
reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat
zur Reparatur immer zu einem professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen drfen
nur von autorisierten Servicefachkraften durchgeflihrt werden. Eine unsachgemaf
durchgefilhrte Reparatur kann zu geféhrlichen Situationen fiir den Benutzer flihren.
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22. Das Netzkabel sollte keine heilken Teile des Gerats bertihren und sich nicht in der Néhe
anderer Warmequellen befinden.

23. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.
24. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht nass wird.

25. BerUhren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerétes.

26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie es reinigen oder lagern, den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkiihlen. Bitte warten Sie lange
genug, da das erhitzte Gerat langsam abkuhlt.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in
Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative grafische
Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen kénnen.

28. Das Gerét ist nicht flir die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten
Fernsteuerungssystemen ausgelegt

29. Decken Sie das Gerat nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren flhren und
Schéden oder einen Brand verursachen kann.

30. Haarsprays enthalten brennbare Stoffe. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das
Geréat verwenden.

31. Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

32. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder
Kleidung.

33. Wahrend des Betriebs des Gerats erhitzen sich Metallelemente auf hohe
Temperaturen. Berlhren Sie heile Teile des Gerats nicht mit bloRen Handen und lassen
Sie keinen Kontakt mit der Kopfhaut zu, da dies zu Verbrennungen flihren kann.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Ein/Aus-Taste 2. Temperatureinstellung +/- Tasten 150 °C — 160 °C ... - 210 °C
3. LCD-Display 4. Cool-Touch-Spitze  5.Arme  6.Platten 7. Schloss 8. Drehkabel
VERWENDUNG DES GERATS

Um die besten Ergebnisse bei der Haarglattung zu erzielen, verwenden Sie das Gerat auf gewaschenem, geblrstetem und trockenem
Haar.

1. Bevor Sie das Gerat starten, sollte das Stromkabel vollstandig abgerollt werden.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3. Schalten Sie den Haarglatter ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste (1) driicken. Das LCD-Display (3) zeigt die Temperatur an.

4. Stellen Sie die Temperatur mit den Temperaturtasten (2) ein. Wahrend der Aufheizzeit beginnt die LCD-Anzeige (3) zu blinken, bis die
gewinschte Temperatur erreicht ist.

5. Warten Sie 3-5 Minuten, damit das Gerat seine Betriebstemperatur erreichen kann. Das LCD hort auf zu blinken, sobald das Gerat
betriebsbereit ist.

6. Wahlen Sie ausgehend vom Oberkopf eine kleine Haarstrahne aus, glétten Sie sie und kimmen Sie sie.

7. AnschlieRend zwischen die Heizplatten (6) legen

8. Bewegen Sie sich langsam vom Haaransatz zu den Haarspitzen.

HINWEIS: Das Gerat ist wahrend des Betriebs heil. Beriihren Sie mit den Platten (6) nicht die Kopfhaut oder die Hande.

9. Wiederholen Sie den Vorgang mit der nachsten Stréhne, bis alle Haarbander gedehnt sind.

10. Warten Sie, bis die Haare abgekhlt sind, und kimmen Sie sie.

11. Schalten Sie nach Abschluss der Arbeiten das Haarglatter mit der Ein-/Aus-Taste (1) aus und ziehen Sie dann den Netzstecker aus
der Steckdose. Verriegeln Sie die Arme mit dem Verschlussschloss (7), das sich auf der Riickseite des Geréts befindet.
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REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Haarglatter abgekihlt ist.

2. Haarglatter sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.
3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht Uber das Gerat.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 110-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 61W

Maximale Leistung: 120W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

s und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
non compatibles avec son application.
3. La tension applicable est de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il
n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces activités sont effectuees sous surveillance. \-@
6.AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple
sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
7. AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation
sans surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période,
éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.
8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée lorsque I'équipement est en fonctionnement.
9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.
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10.AVERTISSEMENT : Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de retirer
délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur
le cable d'alimentation !!!
11.AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.
12. AVERTISSEMENT : Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la
fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si 'appareil est
éteint.
13. AVERTISSEMENT : Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.
14. AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.
15. AVERTISSEMENT : L'équipement doit étre utilisé de telle maniére qu'en position extréme du
cordon d'alimentation, il soit hors de portée d'une personne utilisant une baignoire ou une douche.
16. N'enroulez pas de cable électrique autour de l'appareil.
17. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.
18. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus ou métalliques.
19. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil
ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
20.Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagg, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre remplacé
afin d'éviter des situations dangereuses.
21. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou a été
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc électrique. Confiez
toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les
réparations peuvent étre effectuées uniquement par des professionnels de service agréés. Une
réparation mal effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit pas
étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.
23. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.
24. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil étre mouillée.
25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.
26. Aprés avoir éteint I'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise et laissez I'équipement refroidir. Veuillez attendre suffisamment
longtemps car I'appareil chauffé refroidit lentement.
27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de laits,
de pétes, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles graphiques
informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux d'avertissement, etc.
28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de contréle a distance séparé.
29. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a l'intérieur et
provoquer des dommages ou un incendie.
30. Les laques pour cheveux contiennent des matiéres inflammables. Ne les appliquez pas
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lorsque vous utilisez I'appareil.

31. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
mouillés.

33. Pendant le fonctionnement de I'appareil, les éléments métalliques chauffent a des
températures élevées. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil a mains nues et évitez
tout contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des brdlures.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouton marche/arrét 2. Boutons +/- de réglage de la température 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. Ecran LCD 4. Pointe froide au toucher 5. Bras 6. Plaques 7. Verrouillage 8. Cordon pivotant
UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats de lissage des cheveux, utilisez un appareil sur cheveux lavés, brossés et secs.

1. Avant de démarrer l'appareil, le fil électrique doit étre entierement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise de courant.

3. Allumez le fer a lisser en appuyant sur le bouton Marche/Arrét (1). L'écran LCD (3) affichera la température.

4. Réglez la température a I'aide des boutons de température (2). Pendant le temps de préchauffage, I'écran LCD (3) commencera a
clignoter jusqu'a ce que la température souhaitée soit atteinte.

5. Attendez 3 a 5 minutes pour permettre a I'appareil d'atteindre sa température de fonctionnement. L'écran LCD cessera de clignoter
une fois que l'appareil sera prét a étre utilisé.

6. En partant du haut de la téte, choisissez une petite meche de cheveux, lissez-la et peignez-la.

7. Placez-le ensuite entre les plaques chauffantes (6)

8. Eloignez-vous lentement dans le sens des racines vers les pointes des cheveux.

REMARQUE : L'appareil est chaud pendant le fonctionnement. Ne touchez pas les plaques (6) au cuir chevelu ou aux mains.

9. Répétez avec la méche suivante jusqu'a ce que tous les élastiques soient étirés.

10. Attendez que les cheveux refroidissent et peignez-les.

11. Une fois le travail terminé, éteignez le lisseur avec un bouton d'alimentation (1), puis débranchez le cordon d'alimentation de la
prise. Verrouillez les bras avec le verrou de fermeture (7) situé a l'arriere de I'appareil.

NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise et attendez que le fer a lisser refroidisse.

2. Le fer alisser doit étre nettoyé avec un chiffon humide. Ne pas plonger dans I'eau ou d'autres liquides.
3. N'enroulez pas le cable d'alimentation sur 'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Tension : 110-240 V~ 50/60 Hz

Puissance : 61W

Puissance MAXIMALE : 120 W

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.
2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningdn fin que
no sea compatible con su aplicacion.
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3.El voltaje aplicable es 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin

supervision. %
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas
sin experiencia o conocimiento del dispositivo, sélo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6.ADVERTENCIA: Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
ducha, en la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.
7. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red,
desenchufelo de la corriente.
8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.
9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
10.ADVERTENCIA: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, recuerde siempre
retirar con cuidado el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!
11.ADVERTENCIA: Nunca utilice el producto cerca de combustibles.
12. ADVERTENCIA: Si utiliza el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el
enchufe de la toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso
si el dispositivo esta apagado.
13. ADVERTENCIA: No toque el dispositivo con las manos mojadas.
14. ADVERTENCIA: El dispositivo debe apagarse después de cada uso.
15. ADVERTENCIA: El equipo debe usarse de tal manera que en la posicién extrema del
cable de alimentacion quede fuera del alcance de una persona que use una bafiera o
ducha.
16. No enrolle cables eléctricos alrededor del dispositivo. @
17. No utilice el dispositivo en el bafio.
18. No retire el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos punzantes
0 metalicos.
19. Nunca sumerja el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la
lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.
20.Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
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alimentacién esta dafado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional
para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

21.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafd
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el
dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el
usuario.

22. El cable de alimentacidn no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

23. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual
de no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
24. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

25. No toque las superficies calientes del dispositivo.

26. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, desconecte el enchufe
de la toma de corriente y deje que el equipo se enfrie. Espere lo suficiente porque el
dispositivo calentado se enfria lentamente.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para
limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos
informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.

28. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un
sistema de control remoto independiente

29. No cubra el dispositivo, podria provocar la acumulacién de calor en su interior y
provocar dafios o incendio.

30. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras
utiliza el dispositivo.

31. No utilice el dispositivo sobre personas que estén durmiendo.

32. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies o ropa mojadas.
33. Durante el funcionamiento del dispositivo, los elementos metalicos se calientan a altas
temperaturas. No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no
permita el contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede provocar quemaduras.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Botdn On/Off 2. Botones +/- de ajuste de temperatura 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. Pantalla LCD 4. Punta tactil fria 5.Brazos 6.Placas  7.Cerradura 8. Cable giratorio
USO DEL DISPOSITIVO

Para conseguir los mejores resultados en el alisado del cabello, utilice un dispositivo sobre el cabello lavado, cepillado y seco.

1. Antes de poner en marcha el dispositivo, el cable eléctrico debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

3. Encienda la plancha de pelo presionando el boton On/Off (1). La pantalla LCD (3) mostrara la temperatura.

4. Ajuste la temperatura usando los botones de temperatura (2). Durante el tiempo de calentamiento, la pantalla LCD (3) comenzaré a
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parpadear hasta alcanzar la temperatura deseada.

5. Espere de 3 a 5 minutos para permitir que el aparato alcance su temperatura de funcionamiento. La pantalla LCD dejara de
parpadear una vez que el dispositivo esté listo para usar.

6. Comenzando desde la parte superior de la cabeza, elija un pequefio mechoén de cabello, aliselo y péinelo.

7. Luego coldquelo entre las placas calefactoras (6)

8. Aléjese lentamente en direccion desde la raiz hasta las puntas del cabello.

NOTA: La unidad se calienta durante el funcionamiento. No toque las placas (6) con el cuero cabelludo ni con las manos.

9. Repita con el siguiente mechdn hasta que se estiren todas las cintas del cabello.

10. Espera hasta que el cabello se enfrie y péinalo.

11. Después de terminar el trabajo, apague la plancha con el botén de encendido (1) y luego desenchufe el cable de alimentacion del
tomacorriente. Bloguee los brazos con el pestillo de cierre (7) que se situa en la parte trasera del dispositivo.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma y espere hasta que la plancha de pelo se enfrie.

2. La plancha de pelo se debe limpiar con un pafio hiimedo. No lo sumerja en agua u otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion sobre el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Voltaje: 110-240V~ 50/60Hz
Potencia: 61W

Potencia MAXIMA: 120W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
mmmmmm  Un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. N&o utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3.A tensdo aplicavel é 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, ndo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
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6.AVISO: Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: debaixo do
chuveiro, na banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

7. AVISO: Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte
a energia.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento
pode ser elevada quando o equipamento esta em funcionamento.

9. AVISO: Mantenha o aparelho e 0 seu cabo fora do alcance das criangas.

10.AVISO: Depois de terminar de usar o dispositivo, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de
alimentacao!!!

11.AVISO: Nunca utilize o produto proximo de combustiveis.

12. AVISO: Se utilizar o aparelho no banheiro ap6s o uso retire o plugue de alimentagao
da tomada, pois a proximidade da agua apresenta risco, mesmo que o aparelho esteja
desligado.

13. AVISO: Nao toque no dispositivo com as maos molhadas.

14. AVISO: O aparelho deve ser desligado apds cada utilizag&o.

15. ATENCAQ: O equipamento deve ser utilizado de forma que na posigéo extrema do
cabo de alimentagao fique fora do alcance de quem utiliza banheira ou chuveiro.

16. Nao enrole o cabo elétrico em volta do dispositivo. %@
17. N&o utilize aparelho no banho.

18. Nao remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho utilizando objetos
pontiagudos ou metalicos.

19. Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, efc.
Nunca use o produto em condigdes umidas.

20.Verifique periodicamente a condigdo do cabo de alimentag¢do. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situa¢des perigosas.

21.Nunca use o produto com um cabo de alimentag&o danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao tente reparar
0 produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao usuario.

22. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
estar localizado préximo a outras fontes de calor.

23. Para fornecer protegéo adicional, recomenda-se a instalagao de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagéo, com corrente residual nominal néo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

24. Nao permita que a parte motora do aparelho se molhe.
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25. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.

26. Apos desligar o aparelho, antes de limpa-lo ou guarda-lo, desconecte o plugue de
alimentagéo da tomada e deixe o equipamento esfriar. Aguarde o suficiente porque o
dispositivo aquecido esfria lentamente.

27. Nao utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpar a carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos informativos
como escalas, marcagdes, sinais de alerta, etc.

28. O dispositivo ndo foi projetado para funcionar com programadores externos ou sistema
de controle remoto separado

29. Nao cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

30. Os sprays para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

31. N&o utilize o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

32. Durante a operagéo, néo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas molhadas.
33. Durante a operagéo do dispositivo, 0s elementos metalicos aquecem a altas
temperaturas. Nao toque nas partes quentes do aparelho com as méos desprotegidas e
nao permita o contato com o couro cabeludo, pois isso pode resultar em queimaduras.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1. Bot8o liga/desliga 2. Botdes +/- de ajuste de temperatura 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. Visor LCD 4. Ponta de toque fria 5. Bragos 6.Placas  7.Trava 8. Cabo giratério
USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados no alisamento, utilize um aparelho nos cabelos lavados, escovados e secos.

1. Antes de ligar o dispositivo, o fio elétrico deve ser totalmente desenrolado.

2. Insira o plugue na tomada elétrica.

3. Ligue o alisador de cabelo pressionando o botdo Liga/Desliga (1). O display LCD (3) mostrara a temperatura.

4. Ajuste a temperatura usando os botdes de temperatura (2). Durante o tempo de aquecimento, o display LCD (3) comegaré a piscar
até que a temperatura desejada seja atingida.

5. Aguarde 3-5 minutos para permitir que o aparelho atinja a temperatura de funcionamento. O LCD ira parar de piscar quando o
dispositivo estiver pronto para uso.

6. Comecando pelo topo da cabeca escolha uma pequena mecha de cabelo e alise e penteie.

7. Em seguida, coloque-o entre as placas de aquecimento (6)

8. Afaste-se lentamente na diregdo da raiz até as pontas do cabelo.

NOTA: A unidade fica quente durante a operagéo. Nao toque as placas (6) no couro cabeludo ou nas méos.

9. Repita com a préxima mecha até que todas as faixas de cabelo estejam esticadas.

10. Espere até que os cabelos esfriem e penteie-os.

11. Ap6s terminar o trabalho, desligue a chapinha com o botéo liga / desliga (1) e desconecte o cabo de alimentagdo da tomada. Trave
0s bragos com a trava de fechamento (7) que esta colocada na parte traseira do aparelho.

LIMPEZA

1. Antes de limpar, retire o plugue da tomada e espere até que a chapinha esfrie.

2. O alisador de cabelo deve ser limpo com um pano umido. N&o mergulhe em &gua ou outros liquidos.
3. Néo enrole o cabo de alimentag&o no dispositivo.

DADOS TECNICOS

Tens&o: 110-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 61W

Poténcia MAXIMA: 120W
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Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
I (dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz jtampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiu.
4. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be prieZidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
prietaisg, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima,ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir priezitros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8

mety ir Si veikla atliekama prizitrint.
6. [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pvz.: po dusu, @
vonioje arba virs vandens pripildytos kriauklés.
7. |SPEJIMAS: Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZidros.
Net jei naudojimas trumpam nutraksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
8. [SPEJIMAS: Prieinamy veikiangio jrenginio pavirsiy temperattira gali biti auksta, kai
[ranga veikia.
9. [SPEJIMAS: Prietaisa ir jo laid laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
10. |SPEJIMAS: Baige naudotis jrenginiu visada nepamirkite $velniai itraukti kistuka, i$
maitinimo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!
11. |SPEJIMAS: Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagu.
12. |SPEJIMAS: Jei prietaisa naudojate vonioje po naudojimo, istraukite maitinimo kistuka
i$ lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra iSjungtas.
13. |SPEJIMAS: nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
14. |SPEJIMAS: prietaisas turi biti i§jungtas po kiekvieno naudojimo.
15. |SPEJIMAS: [ranga turi bati naudojama taip, kad krastinéje maitinimo laido padétyje
jos nepasiekty vonioje ar duse besinaudojantis asmuo.
16. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa. @
17. Nenaudokite prietaiso vonioje.
18. Nevalykite dulkiy ar svetimkniy i$ prietaiso vidaus aStriais ar metaliniais daiktais.
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19. Niekada nemeskite maitinimo laido, kistuko ar viso jrenginio | vanden. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir
pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

20. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj
reikia nuveZti | profesionalig techninés prieZitros vieta, kad bty pakeista, kad baty
iSvengta pavojingy situacijy.

21. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Sugadintg jrengin] visada nuveskite |
profesionalig techninés priezilros vietg, kad jq suremontuotuméte. Visus remonto darbus
gali atlikti tik galioti techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

22. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi bti Salia kity Silumos
Saltiniy.

23. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30
mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

24. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty.

25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

26. ISjunge prietaisa, pries jj valydami ar padédami | sandéliuka, iStraukite maitinimo
kiStuka iS elektros lizdo ir leiskite jrangai atvesti. Palaukite pakankamai ilgai, nes [kaites
prietaisas létai atvésta.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsiju, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali pasalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstyklés, Zyméjimai, jspéjamieji Zenklai ir kt.

28. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais planavimo jrenginiais ar atskira nuotolinio
valdymo sistema

29. Neuzdenkite prietaiso, jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti arba uzsidegti.

30. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengin;.

31. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

32. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuZiy.

33. Prietaiso veikimo metu metaliniai elementai jkaista iki auksty temperatiry. Nelieskite
karsty prietaiso daliy plikomis rankomis ir nesilieskite su galvos oda, nes galite nusideginti.

PRIETAISO APRASYMAS
1. [jungimo/i§jungimo mygtukas 2. Temperatros nustatymo mygtukai +/- 150°C - 160°C ... - 210°C
3. LCD ekranas 4. Kietas jutiklinis antgalis 5. Rankenos 6. Plokstés 7. UZraktas 8.

Pasukamas laidas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausiy plauky tiesinimo rezultaty, naudokite prietaisg ant iSplauty, Sukuoty, ir sausy plauky.

1. Prie$ paleidziant jrenginj, elektros laidas turi bati visiskai iSvyniotas.

2. |kiSkite kiStuka | maitinimo lizda.

3. |junkite plauky tiesintuva paspausdami jjungimof/isjungimo mygtuka (1). LCD ekranas (3) parodys temperatira.

4. Temperatdros mygtukais (2) sureguliuokite temperatra. |kaitimo metu LCD ekranas (3) pradés mirkséti, kol bus pasiekta norima
temperatdra. 17



5. Palaukite 3-5 minutes, kol prietaisas pasieks darbing temperatira. Kai {renginys bus paruostas naudoti, LCD nustos mirkséti.

6. Pradedant nuo virSugalvio iSsirinkite nedidele plauky sruogele ir iStiesinkite ja bei suSukuokite.

7. Tada {dékite jj tarp Sildymo ploksciy, (6).

8. Létai pasitraukite nuo Sakny, iki plauky galiuky.

PASTABA: veikimo metu jrenginys yra karstas. Nelieskite ploksteliy (6) prie galvos odos ar ranky.

9. Kartokite su kita sruoga, kol visos plauky, juostos bus iStemptos.

10. Palaukite, kol plaukai atvés ir i§§ukuokite.

11. Baige darbg maitinimo mygtuku (1) i$junkite tiesintuva, tada iStraukite maitinimo laida i$ lizdo. UZfiksuokite rankas uzdarymo spyna
(7), esancia prietaiso gale.

VALYMAS

1. Prie§ valydami iStraukite kiStuka i$ lizdo ir palaukite, kol plauky tiesintuvas atvés.

2. Plauky tiesintuva reikia nuvalyti drégna $luoste. Nenardinkite | vandenj ar kitus skyscius.
3. Nevyniokite maitinimo laido vir$ {renginio.

TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa: 110-240V~ 50/60Hz
Galia: 61W

Maksimali galia: 120W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti  atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU,
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM
Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
noltkiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 80 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu,
vai ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma, pieméram, zem
dusas, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar adeni. ‘@
7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstjiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet
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stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatira var biit augsta.
9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja péc lieto$anas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizslédz péc katras lietoSanas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums ir jaizmanto ta, lai stravas vada galéja stavokli tas nebitu
sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici. @
17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai
metala priekSmetus.

19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tdenTt. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai
lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.
21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai
citadi bojats, vai arT ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato
izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato
ierici profesionalaja servisa vietd, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radtt lietotdjam bistamas
situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit noplides stravas
ierici (RCD) ar nopliides stravu ne vairak ki 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elekiriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai klat mitrai.

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslegSanas, pirms tas tiriSanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas un laujiet iekartai atdzist. Ludzu, uzgaidiet pietiekami ilgi,
jo uzkarséta ierice leni atdziest.

27. Korpusa firisanai neizmantojiet agresivus mazgasanas I1dzeklus emulsiju, piena,
pastas u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativus grafiskos simbolus, pieméram,
svarus, mark&umus, bridindjuma zimes utt.
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28. lerice nav paredzéta darbam ar aré&jiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu
29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkrasanos tas iekSpusé un izraisit
bojajumus vai aizdeg$anos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas
laika.

31. Nelietojiet ierici cilvékiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst [1dz augstam temperattram.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokdm un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

IERICES APRAKSTS

1. leslégSanasfizslegSanas poga 2. Temperatiras iestatiSanas pogas +/- 150°C - 160 °C ... - 210 °C

3. LCD displejs 4. VVéss pieskariena uzgalis 5.Rokas 6. Plaksnes 7. Slédzene 8.
Grozamais vads

IERICES IZMANTOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu taisno$ana, izmantojiet ierici uz izmazgatiem, suku un sausiem matiem.

1. Pirms ierices iedarbina$anas elektribas vads ir pilniba jaatritina.

2. levietojiet kontaktdak3u stravas kontaktligzda.

3. lesledziet matu taisnotaju, nospiezot ieslégdanas/izslégsanas pogu (1). LCD displejs (3) paradis temperatru.

4. Noreguléjiet temperatiru, izmantojot temperattras pogas (2). UzsilSanas laika LCD displejs (3) saks mirgot, [1dz tiek sasniegta
vélama temperatira.

5. Uzgaidiet 3-5 mindtes, lai |autu ierfcei sasniegt darba temperataru. LCD partrauks mirgot, kad ierice bis gatava lieto$anai.

6. Sakot no galvas aug$dalas izvélieties nelielu matu Skipsnu un iztaisnojiet to un izkemmegjiet.

7. Péc tam ievietojiet to starp sildiSanas plaksném (6).

8. Lénam virzieties prom virziena no matu sakném uz galiem.

PIEZIME: lerice darbibas laika ir karsta. Nepieskarieties plaksném (6) galvas &dai vai rokam.

9. Atkartojiet ar nakamo $kipsnu, ITdz visas matu lentes bis izstieptas.

10. Pagaidiet, [1dz mati atdziest, un izkemméjiet tos.

11. Péc darba pabeigSanas izslédziet taisnotaju ar baroSanas pogu (1), péc tam atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas. Nofikséjiet
rokas ar aizvér§anas slédzeni (7), kas atrodas ierices aizmuguré.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas un pagaidiet, Ildz matu taisnotajs atdziest.

2. Matu taisnotajs jatira ar mitru dranu. Neiegremdéjiet GdenT vai citos Skidrumos.

3. Netiniet stravas kabeli par ierici.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 110-240V~ 50/60Hz

Jauda: 61W

Maksimala jauda: 120W
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Fla_st_masas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas

atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI
OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse éarilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
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2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet iihelgi eesmérgil, mis
ei Uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada uhte pistikupessa mitut seadet. ) i

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fitisiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ega hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja

neid tegevusi tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis @
v0i veega taidetud kraanikausi kohal.
7. HOIATUS: Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on luhikeseks ajaks katkenud, lUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
8. HOIATUS: Todtava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme
tootamise ajal olla kdrge.
9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS. Kui olete seadme kasutamise I0petanud, pidage alati meeles, et
eemaldaksite pistiku pistikupesast drnalt, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi
témmake toitekaablit!!!
11. HOIATUS: Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
12. HOIATUS: Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja ltlitatud.
13. HOIATUS: Arge puudutage seadet margade katega.
14. HOIATUS: Seade tuleb parast iga kasutamist vélja llilitada.
15. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et toitejuhtme aarmises asendis ei oleks see
vanni voi dussi kasutavale inimesele kaeparast.
16. Arge keerake elektrikaablit imber seadme. @
17. Arge kasutage seadet vannis.
18. /:-:\rge eemaldage seadme seest tolmu ega voorkehi teravate voi metallesemetega.
19. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
20. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
21. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega v6i kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud vi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle
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parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditoid voivad teha
ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.

22. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate
laheduses.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses vdtke ihendust
professionaalse elektrikuga.

24. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

26. Parast seadme valjalllitamist, enne selle puhastamist vdi hoiustamist eemaldage
toitejuhe pistikupesast ja laske seadmel jahtuda. Palun oodake piisavalt kaua, sest
kuumutatud seade jahtub aeglaselt.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid pesuaineid emulsioonide,
piimade, pastade jms kujul, kuna need vdivad muuhulgas eemaldada informatiivseid
graafilisi simboleid nagu kaalud, mérgised, hoiatussildid jne.

28. Seade ei ole loodud tootama véliste ajakavade vGi eraldi kaugjuhtimisstisteemiga

29. Arge katke seadet kinni, see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle sisemusse ja
pbhjustada kahjustusi voi tulekahju.

30. Juukselakid sisaldavad kergestisiittivaid materjale. Arge kandke neid seadme
kasutamise ajal.

31. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

32. Arge asetage seadet tootamise ajal margadele pindadele ega riietele.

33. Seadme t66 ajal kuumenevad metallelemendid kdrge temperatuurini. Arge puudutage
seadme kuumi osi paljaste katega ja arge laske kokku puutuda peanahaga, kuna see voib
pdhjustada pdletusi.

SEADME KIRJELDUS

1. Sisse/vélja nupp 2. Temperatuuri seadistamise nupud +/- 150°C - 160°C ... - 210°C

3. LCD-ekraan 4. Lahe puuteots 5.Kéed  6.Plaadid 7.Lukk 8.Pdoratav juhe
SEADME KASUTAMINE

Parimate tulemuste saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud, harjatud ja kuivadel juustel.

1. Enne seadme kaivitamist tuleb elektrijuhe téielikult lahti rullida.

2. Sisestage pistik pistikupessa.

3. Lilitage juuste sirgendaja sisse, vajutades sisse/valja nuppu (1). LCD-ekraan (3) néitab temperatuuri.

4. Reguleerige temperatuuri temperatuurinuppude (2) abil. Soojenemise ajal hakkab LCD ekraan (3) vilkuma, kuni soovitud temperatuur
on saavutatud.

5. Oodake 3-5 minutit, et seade saavutaks tootemperatuuri. LCD Idpetab vilkumise, kui seade on kasutamiseks valmis.

6. Alustades pea Ulaosast vali vaike juuksesalk ja sirgenda see ning kammi.

7. Seejarel pange see kiitteplaatide (6) vahele.

8. Liikuge aeglaselt juuste juurtest otsteni eemale.

MARKUS. Seade on té6tamise ajal kuum. Arge puudutage plaate (6) peanaha ega katega.

9. Korrake sama jargmise salguga, kuni kdik juuksepaelad on venitatud.

10. Oodake, kuni juuksed jahtuvad ja kammige need.

11. Parast t60 |dpetamist Illitage sirgendaja toitenupu (1) abil vélja, seejarel eemaldage toitejuhe pistikupesast. Lukustage kaed
sulgemislukuga (7), mis asub seadme tagakiiljel.

PUHASTAMINE
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1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni juuksesirgendaja jahtub.
2. Juuksesirgendajat tuleb puhastada niiske lapiga. Arge kastke vette ega muudesse vedelikesse.
3. Arge kerige toitekaablit Ule seadme.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 110-240V~ 50/60Hz
Véimsus: 61W

MAX Véimsus: 120W

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

|

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240 V/~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati

sunt efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, @
de exemplu: sub dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

7. AVERTISMENT: Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de
timp, opriti-| de |a retea, deconectati alimentarea.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate
fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeména copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa ce ati terminat de uggzat dispozitivul, amintiti-va intotdeauna sa



scoateti usor stecherul de la priza tinénd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare!!!

11. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. AVERTISMENT: Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

13. AVERTISMENT: Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

14. AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

15. AVERTISMENT: Echipamentul trebuie utilizat in asa fel incat in pozitia extrema a
cablului de alimentare sa nu fie la indeména unei persoane care foloseste o cada sau un
dus.

16. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului. @
17. Nu utilizati dispozitivul in baie.

18. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite sau metalice.

19. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

20.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

21.Nu utilizati niciodatd produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Tntoarce’;i
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a-| repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service.
Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie
sa fie amplasat langa alte surse de caldura.

23. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

24. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

26. Dupa ce ati oprit aparatul, inainte de a-| curata sau de a-| depozita, deconectati
stecherul de la priza si lasati echipamentul sa se raceasca. Va rugam sa asteptati suficient
pentru ca dispozitivul incalzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea
carcasei, deoarece acestia pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative
precum cantare, marcaje, semne de avertizare efc.

28. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un
sistem separat de control de la distanta
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29. Nu acoperiti dispozitivul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul
acestuia si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

30. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati
dispozitivul.

31. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

32. In timpul functionarii, nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

33. In timpul functionarii dispozitivului, elementele metalice se incalzesc la temperaturi
ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti
contactul cu scalpul, deoarece acest lucru poate duce la arsuri.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Buton Pornit/Oprit 2. Butoane pentru setarea temperaturii +/- 150°C - 160°C ... - 210°C

3. Afisaj LCD 4. Varf tactil rece 5.Brate  6.Placi  7.Blocare 8. Cordon pivotant
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in indreptarea parului, utilizati un dispozitiv pe parul spalat, periat si uscat.

1. Tnainte de a porni dispozitivul, firul electric trebuie s& fie complet derulat.

2. Introduceti stecherul in priza.

3. Porniti placa de indreptat parul apasand butonul Pornit/Oprit (1). Afisajul LCD (3) va afisa temperatura.

4. Reglati temperatura utilizand butoanele de temperatura (2). In timpul incalzirii, afisajul LCD (3) va incepe s& clipeasca pana cand se
atinge temperatura dorita.

5. Asteptati 3-5 minute pentru a permite aparatului sa atinga temperatura de lucru. LCD-ul nu va mai clipi odata ce dispozitivul este gata
de utilizare.

6. Incepand din varful capului alegeti o suvité micé de par si indreptati-o si pieptene.

7. Apoi puneti-l intre plécile de incalzire (6)

8. Indeparteaza-te incet in directia de la radacini la varfurile parului.

NOTA: Unitatea este fierbinte in timpul functionrii. Nu atingeti placile (6) cu scalpul sau mainile.

9. Repetati cu urméatoarea suvité pana cand toate benzile de par vor fi intinse.

10. Asteptati pana cand parul se raceste si pieptanati-le.

11. Dupa terminarea lucrarilor, opriti aparatul de indreptat cu un buton de alimentare (1), apoi deconectati cablul de alimentare de la
priza. Blocati bratele cu incuietoarea de inchidere (7) care este plasata in spatele dispozitivului.

CURATARE

1. Inainte de curatare, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand placa de indreptat parul se raceste.
2. Placa de indreptat parul trebuie curatata cu o carpa umeda. Nu scufundati in apa sau alte lichide.

3. Nu infasurati cablul de alimentare peste dispozitiv.

DATE TEHNICE

Tensiune: 110-240V~ 50/60Hz
Putere: 61W

Putere MAX: 120W

Din gg.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

[A— Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj kori,sti u komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
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2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tuSem, u kadi ili
iznad lavaboa napunjenog vodom.
7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez ‘-@
nadzora. Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljuéite ga iz mreze, iskljucite
napajanje.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povr$ina uredaja za rad moZe biti visoka kada
oprema radi.
9. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabel van domasaja djece.
10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja uvijek ne zaboravite paZljivo
izvaditi utikaC iz uti¢nice drZeci utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
12. UPOZORENUJE: Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENJE: Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.
15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na nacin da u krajnjem polozaju kabla za
napajanje bude van domasaja osobe koja koristi kadu ili tus.
16. Nemojte omotati elektricni kabl oko uredaja. @
17. Nemojte koristiti uredaj u kadi.
18. Nemojte uklanjati praSinu ili strana tijela iz unutradnjosti uredaja o$trim ili metalnim
predmetima.
19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki8a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju kako bi se zamijenile kako bi se
izbjegle opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s o$tecenim kablom za napajanije ili ako je pao ili
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oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek
odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu
obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati
opasne situacije za korisnika.

22. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce delove uredaja i ne bi trebalo da se
nalazi u blizini drugih izvora toplote.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektriaru po ovom pitanju.

24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

25. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.

26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije CiS¢enja ili skladiStenja, izvucite utikac iz utiénice i
ostavite da se oprema ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj polako hladi.
217. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne graficke simbole kao $to su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja

29. Ne pokrivajte uredaj, to moze uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutradnjosti i
moze uzrokovati oStecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite
uredaj.

31. Nemoijte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

32. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tokom rada uredaja, metalni elementi se zagrijavaju na visoke temperature. Ne
dodirujte vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvolite kontakt sa vlasistem, jer to
moze dovesti do opekotina.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje 2. Tipke za podeSavanje temperature +/- 150°C - 160 °C ... - 210°C
3. LCD ekran 4. Cool touch vrh 5.Ruke  6.Plote  7.Brava 8. Okretni kabel
KORISCENJE UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravljanju kose, koristite uredaj na opranoj, ¢esljanoj i suvoj kosi.

1. Prije pokretanja uredaja, elektriénu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Utaknite utika u utiénicu.

3. Ukljucite peglu za kosu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuivanje (1). LCD displej (3) ¢e pokazati temperaturu.

4. Podesite temperaturu pomocu tipki za temperaturu (2). Tokom vremena zagrevanja, LCD ekran (3) ¢e poceti da treperi dok se ne
postigne Zeljena temperatura.

5. Sacekaijte 3-5 minuta da aparat dostigne svoju radnu temperaturu. LCD ¢e prestati da treperi kada uredaj bude spreman za upotrebu.
6. Pocevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose, ispravite ga i poceSljajte.

7. Zatim ga stavite izmedu plo¢a za grijanje (6)

8. Polako se udaljite u smjeru od korijena do vrhova kose.

NAPOMENA: Jedinica je vru¢a tokom rada. Nemojte dodirivati ploCe (6) na tiemenu ili rukama.

9. Ponovite sa sljiede¢im pramenom dok se sve trake za kosu ne razvuku.

10. Sagekajte da se kosa ohladi i poCesljajte je.

11. Nakon zavrSetka rada, iskljucite aparat za ispravljanje pomoc¢u dugmeta za napajanje (1), a zatim izvucite kabl za napajanje iz



utiénice. ZakljuCajte ruke pomocu brave za zatvaranje (7) koja se nalazi na straznjoj strani uredaja.

CLEANING

1. Prije CiS¢enja izvadite utikac iz uticnice i pricekajte da se pegla za kosu ohladi.
2. Pegla za kosu treba €istiti viaznom krpom. Ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.
3. Nemojte namotavati kabl za napajanje preko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 110-240V~ 50/60Hz
Snaga: 61W

MAKSIMALNA SNAGA: 120W

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
s Predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK

KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
A garancialis feltételek eltéréek, ha a készilléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszer( hasznélatbdl eredd
karokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazando feszlltség 220-240 V ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(
tobb eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulékkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha eligazitottak ket
a kész(lék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével jaro
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készlilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a

tevékenységeket felugyelet mellett végzik. @

6. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja ezt a késziiléket viz kdzelében, pl.:
zuhany alatt, furdékadban vagy vizzel teli mosdo felett.
7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a terméket az dramforrashoz csatlakoztatva
felligyelet nélkil. Még akkor is, ha a hasznalat révid idére megszakad, kapcsolja ki a
halozatrol, huzza ki a tapkabelt.
8. FIGYELMEZTETES: A kezeldeszkdz hozzaférhetd feliileteinek hémérséklete magas
lehet, amikor a berendezés miikodik.
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9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és annak vezetékét tartsa gyermekekté| tavol.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el 6vatosan
kihuzni a csatlakozodugot a konnektorbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne
huzza a tapkabelt!!!

11. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket hasznalat utan a fiirdsszobaban hasznalja,
huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha
a készilék ki van kapcsolva.

13. FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.

14. FIGYELMEZTETES: A késziiléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.

15. FIGYELMEZTETES: A berendezést igy kell hasznalni, hogy a tapkabel szélsé
helyzetében a kadat vagy zuhanyzét hasznald személy ne férhessen hozza.

16. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulék koreé.

17. Ne hasznélja a készliléket a flirdGben.

18. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a késziilék belsejébdl éles vagy fém
targyakkal.

19. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozddugdt vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének,
stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

20. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel megsértl, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

21. Soha ne hasznalja a terméket sérlilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon
megseértlt, vagy ha nem mikddik megfeleléen. Ne probéalja meg sajat maga megjavitani a
hibas termeket, mert az aramutéshez vezethet. A sérult készuléket mindig vigye
szakszervizbe a javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember
végezhet. A helytelenUl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald
szamara.

22. A tapkabel nem érhet hozza a késziilék forrd részeihez, és nem helyezheté el mas
hoforrasok kozelében.

23. A tovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhdz.

24. Ne engedje, hogy a készllék motoros része nedves legyen.

25. Ne érintse meg a készulék forro fellleteit.

26. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és hagyja kihiini a készuléket. Kérjlk, varjon eleget, mert a felmelegitett
készulék lassan lehdil.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket emulzidk, tejek, pasztak stb. formajaban a
haz tisztitasahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbolumokat, mint a mérleg, jeldlések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kilsé Utemezdkkel vagy klon taviranyitd
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rendszerrel mikodjon

29. Ne takarja le a készléket, mert h6 felnalmozodhat a belsejében, és kart vagy tizet
okozhat.

30. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ket a készulék
hasznalata kdzben.

31. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.

32. M(ikddés kdzben ne helyezze a késziléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. Akészulék mikodése soran a fém elemek magas hémérsékletre melegszenek fel. Ne
érintse meg puszta kézzel a késziilék forrd részeit, és ne érintkezzen a fejbdrrel, mert
égési sérlléseket okozhat.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be/Ki gomb 2. Homérséklet-beallitd +/- gombok 150°C - 160°C ... - 210°C

3. LCD kijelzé 4. Hlvos érintéhegy 5. Karok 6. Lemezek 7. Zar 8. Forgd kabel
AKESZULEK HASZNALATA

Alegjobb eredmény elérése érdekében a hajkiegyenesitésben hasznaljon eszkdzt mosott, kefés és szaraz hajon.

1. Akészlilék inditasa el6tt az elektromos vezetéket teljesen le kell tekerni.

2. Dugja be a dugét a konnektorba.

3. Kapcsolja be a hajvasalét a Be/Ki gomb (1) megnyomasaval. Az LCD kijelzé (3) mutatja a hémérsékletet.

4. Allitsa be a hémérsékletet a hémérséklet gombokkal (2). A felfiitési idd alatt az LCD kijelzé (3) villogni kezd, amig el nem éri a kivant
hémérsékletet.

5. Varjon 3-5 percet, hogy a késziilék elérje lizemi hémérsékletét. Az LCD villogasa megsz(inik, ha az eszkoz hasznalatra kész.

6. A fejtet6tdl kezdve valasszunk egy kis hajszalat, egyenesitsik ki és fésuljik meg.

7. Ezutan tegye a fit6lapok kozé (6).

8. Lassan tavolodjon el a haj gyokereitdl a hajvégekig.

MEGJEGYZES: A készlilék mlikodés kdzben forrd. Ne érintse meg a lemezeket (6) a fejbérhoz vagy a kezéhez.

9. Ismételje meg a kovetkezd tinccsel, amig az dsszes hajpant megfeszil.

10. Varja meg, amig a haj kihl, és fésilje meg.

11. Amunka befejezése utan kapcsolja ki az egyengetét egy bekapcsolégombbal (1), majd hiizza ki a tapkébelt a konnektorbdl. Zarja le
a karokat a zarézarral (7), amely a készllék hatuljan talalhatd.

TISZTITAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a dugét a konnektorbdl, és varja meg, amig a hajvasalé kihdl.
2. A hajvasalot nedves ruhaval kell megtisztitani. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
3. Ne tekerje fel a tapkabelt a késziilékre.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 110-240V~ 50/60Hz
Teljesitmény: 61W

Maximalis teljesitmény: 120W

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a metk;fele[é tarolo pontjahoz, mert a gépben levok vesze’l_lyes
ell visszaadni, hogy korlatozzo a

részek, veszedelmesek lehet a kémxezetnek. Az elektromos gép igy n a re-hasznalatat.

az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

GR) EANAAA
LYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZOAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang givar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIHOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG,.
1.MMpIv Xpnao1poTToInoeTe T0 TPOIOV, IaBACTE TTPOOEKTIKA KOI GUUHOPQWVEDTE TTAVTA E
TIG TTAPAKATW 00nyieg. O KATAOKEUAOTAS dEV ggeovaml yia Tuxév {nuiég Trou ogeilovTal




O€ KOKI XpAon.

2.To 1poidv TmpoopileTal Yovo yia XpARon OE ECWTEPIKOUS XWPOUG. M XpnoIPOTIOIEITE TO
TTPOIGV YIa OTTOIOVOATIOTE OKOTIO TTOU gV €ival GUUBATOS WE TNV EQAPMOYT TOU.

3.H 1ox0ouca 1aon givar 220-240 V~ 50/60 Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvutal n
oUvdEaN TTOAWY CUCKEUWY O€ pia Trpila.

4. MapakahoUye va €i0Te TTPOTEKTIKOI 6TAV XpnaIMoTIOIEITE YUPW aTrd TTaIdIA. Mnv agrivere
T TTAIdIG va TTaiCouV e TO TTPOIGV. Mnv agrvete Taidid ) dropa 1mou dev yvwpidouv
OUCKEUN va TN XPpnOIKOTIoIoUV Xwpic ETTiBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnoluotroinBei amo maidid dvw Twy 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWHEVEC TWUATIKES, AIOBNTNPIOKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEG A ATOMA
XWPIG EUTIEIPia A YVWON TNG GUCKEUAG, ubvo utrd TV emiAewn atouou Trou gival
utTeUBuVo yia TNV ao@AaAeld Toug, i edv Exouv AABel 0dnyieg yia TNV ac@aAr xpron g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal pe T Asiroupyia Tng. Ta
Traid1a dev TpéTrel va Traiouv e T ouokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG dev TTPETTEN va yivovTal armd TaidId, KTOS €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kai ol
dpaaTnPIOTNTES AUTEG eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. MMPOEIAOIMOIHZH: Mnv XpnC1KOTIOIEITE TTOTE AUTH T GUCKEUN KOVTA O€ VEPO @
, T.X.: KATW At vIoug, o€ utraviépa f) Tvw até vepoxUTn YEUATO HE VEPOD.

7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIdV OUVOEDEPEVO OTNV TINYRA PEUPATOG
Xwpi¢ eTTiBAewn. AKoun Kai tav n xpron dIAKOTITETAI YIa JIKPO XPOVIKO dIAaTNua,
QTTEVEPYOTTOIRCTE TO ATTO TO DIKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEUAL

8. MPOEIAOMMOIHZH: H Beppokpacia Twv TTPoTRACIUWY ETIYAVEIWV IAS CUOKEURG
AeiToupyiag pmropei va givar ugnAi 6tav o e¢omAiopdc BpiokeTal o€ AciToupyia.

9. MPOEIAOMOIHZH: KpatoTe T cuokeun Kal T0 KaAwdI0 TG pakpId a6 Taidid.

10. MPOEIAOMOIHXH: ApoU ohokAnpwaete T XPAON TNG GUCKEUAG, va BuPAaTE TTAVTa
Va a@aipeite atmraAd 10 QI¢ aTmo Ty TTPifa KpaTwvTag Ty Tpida pe 10 XEpI 0ag. Mnv
TpaBaTE TTOTE TO KAAWdIO pelpaTog!!!

11. MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKA.

12. MPOEIAOTNOIHZH: EGv XpnoI1HOTIOIEITE TN GUOKEUN OTO PTTAVIO YETE TN XProN,
aQaIpEaTE TO QI atrd TNV TIPICA, yiaTi n yyUTNTA TOU VEPOU EVEXEI KiVOUVO, AKOMA KI AV N
OUOKEUN €ival aTevepyoTToINUéVN.

13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyileTe Tn ouokeur| pe Bpeyuéva xépia.

14. MPOEIAOMNOIHZH: H cuoKeun TTPETTEI VA ATTEVEQYOTTOIEITAI PETA ATTO KABE Xprion.
15. MPOEIAOMOIHZH: O egomAiouds TpETEl va XpNOIUOTIOIEITAI [E TETOIO TPOTTO WOTE
0TV akpaia BEan Tou KaAwdiou TpoPodoaiag va gival TEPa atmd TNV TPOCITATNTA VOGS
aTOPOU TTOU XPNOIUOTIOIET UTTAVIEPQ ) VTOUG.

16. Mnv TUAiyeTe T0 NAEKTPIKG KOAWAIO YUpW aTTd T GUCKEUN.

17. Mn XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUT| GTO UTTAVIO. @
18. Mnv agaipeite gkdvn f ¢Eva owpaTta armod 10 ECWTEPIKO TNG TUCKEUNS
XPNOIHOTTOIWVTAG AIXUNPA 1) HETAAAIKG QVTIKEIpEVOL.

19. Mnv Badete ToTE 10 KAAWAI0 TPOPOdOTIAG, TO PIG ) OAOKANPN TN CUCKEUR GTO VEPO.
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MoTé pnv eKBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKEG TUVBRKES OTTWG ATTEUBEIaG NAIAKO QUG 1
Bpoxn K.AT.. TToTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ GUVBRAKES UYPaTiag.

20.EAEyxeTe TrepI0dIKA TNV KATAGTACT) TOU KAAwdiou Tpo®odoaiag. Eav 1o KaAwdio
TP0POdOTIAC Eival KATETTPAUWEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKO ONpEi0
O£PPIG Y10 VO QVTIKOTAOTOBEI, TIPOKEIUEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATOOTATEIC.
21. Mnv xpno1JoTIOIEiTE TTOTE TO TIPOIOV WE KATEOTPAMMEVO KaAWDIO Tpo@odoaiag 1 eGv
Exel TEOEl ) EXEI KATAOTPAQEI e 0TToIoVONTIOTE AAAO TPOTTO 1) €AV OEV AcITOUpYET OWOTA.
Mnv TTpoCTIOBACETE Va ETTIOKEUATETE OVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV yIaTi UTTopei va
TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPeTe T CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG OF€ Eva
emayyeAUaTIkO anpeio aépPig yia va v emokeudioete. OAeG o1 ETTIOKEUEC UTTOPOUV Va
yivouv povo amé e€ouaiodotnuévoug emrayyeAuariec o€pPig. H emiokeur| TTou £yive
AavBaopéva PTropei va TIPOKANEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS YIa TOV XPAOTN.

22. To kaAwdio Tpogodoaiag dev el va ayyilel Ta Bepud Pépn TNG CUOKEUNS Kal Oev
TTPETTEI VA BPioKeTal KOVTA 0€ ANEG TTNYES BepuoTNTAC.

23.1a v Tapoxr TPOaBeTNG TTPOCTATIAS, GUVICTATAI N EYKATACTACT GUOKEUAG
utroAeIupaTikoU peuparog (RCD) ato KUKAwpa 10X00G, E OVOPATTIKE UTTOAEITTOpEVN
éviaon peuparog Oxi peyahutepn amd 30 mA. ETIKOIVWVAGTE e évav eTrayyeAparia
NAEKTPOAGYO yia auTé To Bépa.

24. Mnv 0QrVETE TO THAKA TOU KIVNTAPA TG GUCKEUAG Va BPayEi.

25. Mnv ayyideTe TIC KAUTEC ETTIQAVEIEC TNG TUTKEUNG.

26. AQoU aTTEVEQYOTTOINTETE TN GUOKEUN, TTPIV TNV KABOPIOETE A TNV aTTOBNKEVOETE,
ammoouVOEDTE TO QIC OTTO TNV TTPIda Kal a@roTe Tov ECOTTAITUO VO KPUWOEL. MEPIPEVETE
OPKETA yIaTi N BEpUAIVOLEVN TUOKEUT KPUWVEI OpYd.

27. Mn XpnO1POTIOIEITE ETIBETIKA OTTOPPUTTAVTIKA OE LOPQT| YOAAKTWUATWY, YAAGKTOG,
TAOTEG K.ATT. yia Tov KaBapiopd Tou TepIBARUATOC, KABWGS PTTOPEI, METACU GAAwY, va
agaipéaouv TAnpo@oplakd ypagikd auuBoAa 6Trwg uyapiég, ONUAvOEIC,
TTPOEIBOTTOINTIKES TTIVOKIOES K.ATT.

28. H ouokeun dev EXel OXEDIAOTEI yIO VO AEITOUPYET PE EGWTEPIKOUG TIPOYPAHHATIOTES
EexwploTé oUOTNUA THAEXEIPIOHOU

29. Mnv KaAUTITETE T GUOKEUR, UTTOPET VO TTPOKAAEGEI CUOTWPEUDT BepPdTNTAg OTO
EOWTEPIKO TNG KaI UTTOPET VA TIPOKOAETE! {NpIA ) TTUPKAYIQ.

30. O1 Aak yia Ta parAid repiExouv eUQAEKTA UANIKA. Mnv Ta epappdleTte kard T xpron g
OUOKEUNG.

31. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN OE ATOMA TTOU KOIJOUVTAL.

32. Kard t Aeitoupyia, unv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ BPEYUEVES ETTIPAVEIEG 1) POUXA.
33. Katd T Acitoupyia TNG CUOKEUNG, T JETAAAIKG aToIXEia BepuaivovTal ae UYnAég
Beppokpaaies. Mnv ayyileTe Kauta Pépn NG CUOKEUAG HE YUUVA XEPIa KOl NV OQAVETE TV
ETTAQN HE TO TPIXWTO TNG KEPAANG, KABWS AUTO UTTOPET VA TIPOKAAEDEI EyKaUpaTa.

NEPIFPAGH THZ ZYZKEYHX
1. Koupi evepyotoinong/amevepyotoinang 2. Koupmid pubuiong Beppokpaaiag +/- 150°C - 160 °C ... - 210°C
3. 086vn LCD 4. Apoaepny dkpn agng 5. Mmpdroa 6. MAakeg 7. KAeidwpa 8.
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MepioTPEPOUEVO KAAWBIO

XPHZH THZ ZYXKEYHX

[Na va emTOyeTe T KaAUTEPA ATTOTEAECUATA OTO iCIWHA TWV POAAILV, XPNTILOTIOINCTE [Ia GUCKEUR G€ AoUapéva, BOUPTaITHEVA KAl
aTEYVA HOANIGL.

1. Mpiv EEKIVATETE T GUTKEUN, TO NAKTPIKG KaAwdIo Ba TTpémel va geTuAixBei TTARpWG.

2. ZuvdéaTe To QIg oTnV Tpida.

3. EvepyotroinaTe 1o 101wTIKO oAy TratwvTag To koupTri On/Off (1). H 086vn LCD (3) 6a Geigel ) Bepuokpaaia.

4. PuBpioTe Tn Beppokpaaia xpnaILOTIOIWVTAG Ta KOUpTTIA Bepuokpaaiag (2). Kard mn didpkeia Tou xpdvou Béppavang, n 08évn LCD
(3) Ba apyioer va avaBoaPrvel péxpr va emiteuxBei n emBupunTr Bepuokpaacia.

5. Mepiyévete 3-5 AeTrTd yia va a@hoeTe T OUCKEUN va @TACEl TN Beppokpaaia Aeiroupyiag g. H 086vn LCD 6a ataparioel va
avaBoaoprvel HOAIG n OUCKeUN Eival EToiun yia xpron.

6. ZEKIVWVTAG a6 TNV KOPUQn Tou KEPAAIOU ETTIAELTE Eva PIKPO TRIXWHA KAl IGIWATE TO KAl XTEVIOTE.

7. X1 Ouvéxela, ToToBeTAOTE To avapeaa aTig TAdkeg Béppavang (6)

8. AmropakpuveEiTe apyd TTPOG TV KateWBuvan amo TIG PICES TIPOG TIG AKPES TWV HOAAILV.

YHMEIQZH: H povada gival (eath kartd tn Aeiroupyia. Mnv ayyieTe Tig TAGKEG (6) aT0 TPIXWTS TNG KEQAAAS A OTa XEPIa.

9. Emavahdpete pe 1o emouevo okEAOG LEXP! va TEVIWBOUV OAEG oI Awpideg Twv PaANILY.

10. Mepipévete PéXPI va KPUWOOUV Ta MaANIG Kal XTEVIOTE Ta.

11. ApoU 0AoKANPWOETE TNV £pyaaia, ATEVEPYOTTOINATE TOV IG1WTIKG PE Eva KoupTri Aeimoupyiag (1) Kai, 0Tn guvéxeia, amoouvdEaTe TO
kaAwdio Tpogodoaiag amd Ty mpila. KAeidwaTe Toug Bpayioveg pe Tnv kAEIdapid KAEITipaTog (7) Trou gival TOToBeTUEVN OTO oW
PEPOG TNG GUTKEUAG.

KAGAPIZMA

1. Mpiv Tov kaBapiaud, apaipeéaTe T0 QI aTTO TNV TIPICA KAl TIEPIPEVETE PEXPI VO KPUWGOE TO IG1WTIKG HAAAIGY.
2. To 101wTIKO PNy TTpéTel va kaBapiletal pe éva uypd Tavi. Mnv Bubiete o€ vepo 1) GMa uypd.

3. Mnv TuhiyeTe T0 KaAWBI0 TPOPOBOGTAG TTAVW OTTO Tr) GUCKEUN.

TEXNIKA AEAOMENA
Tdon: 110-240V~ 50/60Hz
lox0g: 61W

METIZTH loxig: 120W

@povTiCoupe T0 QuUOIKG TIEPIBAMOYV. MapakahoUpe val TTETATE TIG GUTKEUATTES Mo XAPTOVI GTOV KABO avakUkAwong
amoppIupaTwy XapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwong TAAaTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONpEio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTr0la UTTOpEi Va ammoTeAégouY ameIAY yia 1o TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl ATOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn ouokeun Bpiokovial yrartapies, autég TIpETTel va agaipeBolv kail val
TeTayTolV O€ geXwPIaTo Kado.

MK) MakenoHcku

BE3BEHOCHW YCITOBV BAXXH YINATCTBA 3A BEESBEHOCT HA
YMNOTPEBA BE MOJIMME MNMPOYUNTAJTE BHUMATEJIHO N HYBAJTE 3A
NWOHA PEOEPEHLINJA

YcnoBuTte 3a rapaHumja ce pasrnmyHu, 4OKOSKY YPeaoT ce KOPUCTH 3a
KOMepUuujanHu Lenw.

1.MNpen oa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BE MONIMME NPOYMTAjTE BHUMATENHO
N cekorawl NoYnTyBajTe rM criegHuTe ynatctea. [pomM3BoanTenoT He e
OLroBOpeH 3a OMno Kakea LUTETA Nopaan Kakea 6uno anoynortpeba.

2. NpounssogoT Tpeba ga ce KOpMCTU camo BO 3aTBOPEHM NpocTopuun. He
KopucTeTe ro Npon3BoaoT 3a Koja buno HaMmeHa LITO He e KomnaTubunHa
CO HeroBaTa npuMeHa.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240 V~ 50/60 Hz. O 6e36eaHOCHM
NPUYMHN HE € COOABETHO [a NoBp3eTe NOBEKe ypean Ha edeH LUTeKep.

4. Be monume 6uaeTe BHMMATENHW KOra KOpUCTUTE oKony Ageua. He
[03BOSyBajTe Aelara ga cu urpaat co npomsBoAoT. He go3ssonysajte

33



Jeuara unm nyreto Kou He ro no3HaBaaT ypefoT Aa ro kopuctat 6e3
Hag3op.
5.MPEOYTMNPEOYBAHE: OBoj ypea moxe aa ro kopucrtart geua Hag 8
FOAVHM 1 Nl Co HamaneHun PU3nYK1, CETUITHU NN MEHTanHu
crnocobHocTH, nnu nuua 6e3 NCKyCTBO UK 3Haekwe 3a ypeaoT, camo NoA
Ha430p Ha nNuue o4roBOPHO 3a HMBHAaTa 6e3beHOCT, UnNu SOKOMKy fobune
NHCTPYKUUK 3a 6e3beqHO KopucTere Ha YpedoT U ce CBECHU 3a
OMacHOCTUTE NOBpP3aHM CO HEroBoTo paboTtene. [leuaTta He Tpeba ga cu
urpaar co ypeaoT. Yncterweto 1 ogpKyBaweTo Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aeua, OCBEH ako ce noctapu oA 8 roanHU 1 0BUE aKTUBHOCTU Ce
BpLUAT No4 Haa3op.
6.MPEOYMNPEQYBAHE: Hukoralu He KopucTeTe ro 0BOj ypen 6rncky X/
00 BOAa, Ha Np.: NOA4 TyL, BO Kaga WUy HaZ MujariHMK UCMOSHET Co BOAA.
7. MPEOYTMNPEOYBAHE: Hukoraw He octaBajTe ro npoMs3BoaoT NoBp3aH
CO U3BOPOT Ha eHeprunja 6e3 Haasop. [lypu 1 kora ynotpebata e npekmHaTa
3a KpaTKo Bpeme, UCKITyveTe ro o Mpexarta, UCKydeTe ro HamnojyBaHEeTO.
8. MPEAYIMNPEOYBAHE: TemnepatypaTta Ha npucTanHUTe NOBPLUMHU Ha
paboTHNOT ypea Moxe aa buae Bucoka kora onpemara pabotu.
9. MPEAYIMNPEOYBAHSE: YyBajTe ro anapaToT n HeroBmoT kaben noganeky
o4 fodhat Ha geua.
10.MPEOYNPELYBAHSE: OTkako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA YPeaoT,
cekorawl He 3abopaBajTe f4a ro u3saguTe NPUKIYYoKOT O LUTEKEPOT 3a
CTpyja OpXKejkuM ro LWTeKkepoT Co pakaTa. Hukoraw He BrnedeTe ro kabenor
3a Hanojysatbe!!!
11.MPEOYMPELYBAHSE: Hukoralww He kopucTteTe ro nponsBoaoT 6rnmcky
[0 3ananveu MaTepumn.
12. MPEOYMNPELYBAHSE: Ako ro kopuctute ypenotT Bo 6awa nocne
ynoTpeba, nssagete ro NPUKIYYOKOT 3a HanojyBake Of LUTEeKepoT, buaejkm
6bnuamMHaTa Ha Boga npeTcTaByBa pU3unK, 4ypWU U ako YPeaoT € UCKITYyYEH.
13. MPEOYMNPEOYBAHSE: He gonupajte ro ypeaoT co BraXHU paLe.
14. MPEOYMNPEOYBAHSE: YpeooT mopa fa ce UckiyyyBa no cekoja
ynotpeba.
15. MPEOYTPELYBAHE: Onpemarta mopa a ce KOPUCTU Ha TakoB Ha4mH
LUTO BO eKCTpeMHaTa nosnioxba Ha kabenoT 3a HanojyBawe ga buge
HagBop of Aodat Ha nNuue Koe KOPUCTU Kada Unu TyLu.
16. He ro o6Bu1TKYyBajTEe €NEeKTPUYHNOT Kaben okony ypeaor.
17. He kopucTeTe ypep Bo bamaTta.
18. He oTcTpaHyBajTe npalumnHa unun Tyrm Tena of BHaTpeLlHocTa Ha
ypenoT KOPUCTEjKM OCTPU UITN METArNHU NpeaMeTu.
19. Hukoraw He cTtaBajTe ro kabenot 3a HanojyBake, NPUKIYYOKOT UK
LenuoT ypen Bo Boga. Hukorawl He ro n3noxysajTe npon3BogoT Ha
aTMOCepCKM YCrOBU KaKo LUTO Ce AUPEKTHA COHYeBa CBETINMHA UIx
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AoXna, UTH. Hukoraw He kopucTeTe ro NPon3BOA4OT BO BIIaXXHMW YCIOBW.
20. MNepnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kKabenoT 3a HamnojyBabE.
Ako kabenoT 3a HanojyBare e OLTETEH, MPOM3BOAOT Tpeba aa ce CBPTU
Ha npodecmoHanHo CEPBMCHO MECTO 3a fa ce 3aMeHu 3a aa ce usberHar
onacHu cuTyauum.
21. Hukoraw He KopucTeTe ro Npon3BoAoT CO OLUTETEH Kaben 3a
HanojyBar€e UM ako e nagHaT Unn oWTeTeH Ha Koj BMno apyr Ha4ymH unu
ako He paboTn npaBunHo. He obuayeajTe ce camu ga ro nonpasuTe
AedekTHMOT NponsBog buaejkm Toa MoXxe Aa AoBene 40 enekTpudeH yaap.
Cekoral BpTeTe ro oWTETEHNOT ypen Ha NpodecrnoHanHo cepBMCHO
MecTo 3a fa ro nonpasute. CuTe nonpasBku MOXaT Aa rm BpLuaT camo
oBnacTeHu cepsucepu. lNonpaskaTta LWITO € HanpaBeHa HenpaBUITHO MOXe
Aa npeausBuKka onacHM cuTyaumm 3a KOPUCHUKOT.
22. Kabenot 3a HanojyBare He Tpeba fa rv gonupa XewkuTte 4enoBu Ha
ypeaoT n He Tpeba fa ce Haola BO BnM3nHa Ha gpyru N3BOpu Ha TOMSNHA.
23. 3a pa ce o6e3beam gononHMTENHa 3alTUTa, ce npenopayyBa ga ce
WMHCTanupa ypea 3a pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo cTpyjHOTO KOso, co
HOMMWHanHa peaugyanHa ctpyja He noronema og 30 mA. KoHTakTupajTte
npodecnoHaneH enekTpuyap 3a oBa npallame.
24. He nosonysajTe MOTOPHUOT Aes Ha ypeaoT a ce HaBnaXHW.
25. He ponupajte rv XewwkUTe NOBPLUMHK Ha ypeaoT.
26. OTKaKo Ke ro uckny4mte anapartoT, npes Aa ro UCHUCTUTE Unn
cknagupare, UCKIyyeTe ro NpukITy4oKOT 3a CTpyja Of LUTEKepPOT U OCTaBeTe
ja onpemarta ga ce onagu. Be monume noyekajte 4OBOMHO Jonro buaejku
3arpeaHuoT ypes noseka ce naaw.
27. He kopucTeTe arpecmBHu geTepreHTn Bo hopma Ha eMyrnsnmn, Mreka,
NacTu UTH. 32 YUCTEHE Ha KyKMLITETO, Buaejkm Tne, mely opyroto, Moxe
Aa r otcTpaHaT uHopmaTMBHUTE rpacuykn cMMOOIM Kako LITO ce Baru,
O3HaKu, npeaynpenyBadky 3HaUmM UTH.
28. YpenoT He e ausajHupaH ga paboTn co HagBOpELLHM pacnopenyBayn
nnn nocebeH cMCTEM 3a AaneynmHCKo yrnpaByBaHe
29. He nokpuBajTe ro ypedot, Moxe Aa npegussuka akymynauyuja Ha
TONMIMHA BO HeroBaTa BHATPELUHOCT 1 MOXe [a Npeau3BrKa OTeTyBake
nnNn noxap.
30. JlakoBuTe 3a KOCa cogpXaT 3ananueu matepujanu. He rm HaHecyBajTe
Jofgeka ro Kopuctute ypegor.
31. He kopucTeTe ro ypefoT Ha fyf'e Kou crvjar.
32. 3a Bpeme Ha paboTtara, He CTaBajTe ro ypeaoT Ha BMaXXHW NOBPLUNHU
nnun obneka.
33. 3a Bpeme Ha paboTaTta Ha ypedoT, MeTanHUTe eneMeHTn ce 3arpesaar
00 BUCOKM TeMmnepaTtypu. He gonupajte ek AenoBu of ypegoT cO ronu
paue 1 He 403BOSyBajTe KOHTaKT CO cKannoTt, buaejkm Toa Moxe Aa
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pesynTmpa co U3ropeHuLm.

Onnc HA YPEAOT

1. Konue 3a Bkny4yBawe/ucknydyBare 2. Konuuma 3a noctaByBake TeMnepatypa +/- 150°C - 160 °C ... - 210°C
3.LCD pucnnej 4. JlapeH BpB Ha gonvp 5. Kpauun 6. MNnoun 7. 3aknyyyBawe 8. Bptnue
kaben

KOPUCTEHE HA YPEOOT

3a ga nocturHerte Hajaobpu pe3ynTaTti BO 3aLpBCTyBakETO Ha KocaTa, KopucTeTe ypea Ha usmveHa, YeTkaHa v
cyBa Koca.

1. MNpepn ga ro Bky4nTe ypeaoT, enekTpuyHara xuua Tpeba LenocHo fa ce ogsuTKa.

2. BmeTHeTe ro NpukIy4yoKoT BO LUTEKEPOT.

3. BkrnyyeTe ja nernarta 3a koca co NpUTMCKake Ha KOMYeTo 3a BkIy4vyBawe/ucknydysare (1). LCD gucnnejot
(3) ke ja npukaxe TemnepaTypaTta.

4. MNpunaropeTe ja TemnepartypaTa KOPUCTEjKM v KonyukbaTta 3a Temnepatypa (2). 3a BpeMe Ha 3arpeBareTo,
LCD aucnnejot (3) ke noyHe Aa Tpenka AoAeKka He ce NOCTUrHe cakaHaTa Temneparypa.

5. MNouekajte 3-5 MUHYTV 3a ga [4O3BONMTE anapaToT Aa ja 4ocTurHe paboTHaTa Temnepatypa. LCD ekpaHoT ke
npecTtaHe Aa Tpenka LToM ypedoT ke buae nogroteeH 3a ynorpeba.

6. MNo4yHyBajkn o BpBOT Ha rmaBaTta n3bepeTte mano npaMeHye of KocaTta u ucnpaseTe ro U ucyelunajte.

7. MNoToa cTaBeTe ro nomery rpejHuTe nno4n (6)

8. Moneka ogaaneveTe ce BO NpaBeL, Of KOPeHUTE KOH BPBOBUTE Ha KocaTa.

SABENELLKA: Ypenort e xexok 3a BpeMe Ha pabotarta. He gonupajte ru nnounte (6) Ha ckanmnoT unu paueTe.
9. lNoBTOpETE CO CreAHOTO NpaMeHye AOAEKa He Ce NCTErHaT CMTe NeHTU 3a Koca.

10. MNoyekajTe KocaTa Aa ce U3Naau 1 ncyelunajte ru.

11. Mo 3aBpLUyBareToO Ha paboTtara, UCKTyYeTe ro UcnpaByBayoT CO KOMYETO 3a BknyyyBakke (1), a notoa
Uckny4yeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe Of LUTeKepoT. 3akry4eTe r kpaumTe co bpaBaTta 3a 3aTBopatse (7) WTo e
nocTaBeHa Ha 3agHarta CTpaHa Ha ypeaoT.

YNCTEHE

1. MNpepn uncTene, n3BageTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKePOT M MoyekajTe foAeka nernarta 3a Koca He ce usnagu.
2. Mernata 3a Koca Tpeba Aa ce NCUNCTM COo BNaxHa kpna. He notonysajTe Bo BoAa U Apyr TEHHOCTY.

3. He HaBuBajTe ro kabenoT 3a HamnojyBare Npeky ypeaor.

TEXHUYKK NOJATOLUM
HanoH: 110-240V~ 50/60Hz
MokHocT: 61 W

MAKC MokHocT: 120 W

Ce rpuxime 3a npupopHaTa cpeamHa. KapToHCKUTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLKinparse. NMonmeTuneHosuTe
kecy (PE) fa ce é)l'laT BO KOHTEtbEp 3a nracTuka. VickopucTenuot ypes TpeGa fa ce npeaase BO COOABETHUOT CKNaaMpaYkv
NyHKT, BUaejkv HebeabeHUTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fia GupaT 3arposyBarse 3a CpeauHaTa.

NEKTPUYHIOT ypeq Tpeba Aa ce npeaaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOPHA ynoTpeba 1 CKOpUCTYBaksE.
[Llokoniky B0 ypeqoT uma 6atepuu, TpeGa Aa ce n3Bagar v noceGHO Aa ce npesaaaT Bo CKIAANPaYKMoT MyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI
CTETE PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni ucely.

1.Pfed pouzitim vyrobku si pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uren pouze k pouziti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zzadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouZivat jej bez dozoru.

36



5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouCeni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zaFizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve
vané nebo nad umyvadlem naplnénym vodou. %}
7. VAROVANI: Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru\—x/
| kdyZ je pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrchi provozniho zafizeni miize byt vysoka, kdyz je
zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Udrzujte spotfebi& a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po ukon&eni pouzivani zafizeni vzdy nezapomefite jemné vytahnout
zastrcku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
11.VAROVANI: Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. VAROVANI: Pouzivate-li zafizeni po pouziti v koupelng, vytahnéte zastréku ze
zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.

13. VAROVANI: Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

14. VAROVANI: Zatizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.

15. VAROVANI: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni poloze napéajeciho kabelu
bylo mimo dosah osoby pouZzivajici vanu nebo sprchu.

16. Neomotévejte elektricky kabel kolem zafizeni. @
17. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

18. Neodstrafuijte prach nebo cizi télesa z vnitiku zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych
pfedmétd.

19. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slunecni svétio nebo dést atd..
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

20.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu,
je tfeba vyrobek nechat vyménit v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpecnym
situacim.

21.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl na
zem nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se
opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vZdy dejte do odborného servisu za U¢elem opravy. VeSkeré opravy
mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava
mU0Ze uZivateli zplsobit nebezpeéné situace.

22. Napdjeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

23.Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho
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obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V
této zaleZitosti kontaktujte odborného elektrikare.

24. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila.

25. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.

26. Po vypnuti spotfebice, pred Cisténim nebo uskladnénim, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a nechte zafizeni vychladnout. Pockejte prosim dostatecné dlouho, protoze
vyhfivané zafizeni pomalu chladne.

27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
apod., protoZze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly, jako jsou
stupnice, znacky, varovné napisy atd.

28. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
délkového ovladani

29. Zafizeni nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit
k poSkozeni nebo pozaru.

30. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouzivani zafizeni.

31. Nepouzivejte zafizeni na osoby, které spi.

32. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleceni.

33. Béhem provozu zafizeni se kovové prvky zahfivaji na vysokeé teploty. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrante kontaktu s pokozkou hlavy, protoze by
mohlo dojit k popéleni.

POPIS PRISTROJE
1. Tlacitko On/Off 2. Tlagitka nastaveni teploty +/- 150°C - 160°C ... - 210°C
3. LCD displej 4. Cool touch hrot 5.Ramena 6.Desky 7.Zamek 8. Otocna Siidra

POUZIVANI ZARIZENI

Pro dosazeni nejlepSich vysledkd pfi narovnavani viasti pouzivejte pfistroj na umyté, kartd¢ované a suché vlasy.

1. Pfed spusténim zafizeni by mél byt elektricky vodi¢ zcela rozvinut.

2. Zasurite zastrcku do elektrické zasuvky.

3. Zapnéte zehlicku na vlasy stisknutim tlagitka On/Off (1). LCD displej (3) zobrazi teplotu.

4. Nastavte teplotu pomoci tlacitek teploty (2). BEhem zahfivani zaéne LCD displej (3) blikat, dokud neni dosazeno pozadované teploty.
5. Pockejte 3-5 minut, aby zafizeni dosahlo provozni teploty. Jakmile bude zafizeni pfipraveno k pouZiti, LCD prestane blikat.

6. Za¢néte od temene hlavy a vyberte si maly praminek vlast, narovnejte je a rozéeste.

7. Poté jej vlozte mezi topné desky (6)

8. Postupuijte pomalu smérem od kofinkd ke koneckim vlasu.

POZNAMKA: Jednotka je b&hem provozu horka. Nedotykejte se desticek (6) pokozky hlavy nebo rukou.

9. Opakuijte s dalSim pramenem, dokud nebudou v8echny prameny vlasti napnuté.

10. Pockejte, az vlasy vychladnou, a rozéeste je.

11. Po dokonéeni prace vypnéte Zehlicku vypinaem (1) a poté odpojte napéjeci kabel ze zasuvky. Ramena zajistéte zaviracim zamkem
(7), ktery je umistén na zadni strané zafizeni.

CISTENI

1. Pfed Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a pockejte, az zehlicka na viasy vychladne.

2. Zehlicka na vlasy by se méla Cistit vihkym hadfikem. Neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
3. Nenamotavejte napajeci kabel pfes zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napéti: 110-240V~ 50/60Hz
Vykon: 61W

Maximalni vykon: 120W
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odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista
2zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
RU) PYCCKUN
YCIOBUA BE3OMNMACHOCTW BAXHbIE MHCTPYKLUWM NO
BE3OIMNACHOCTW NP NCIMNOJIbSOBAHUN BHUMATEJIBHO
MPOYNTANTE N COXPAHUTE ONA CMPABK/ B JANBHENLLEM
CNYYAE
YcnoBus rapaHTUKM UHble, eClii YCTPONCTBO UCMONb3YEeTCHA B KOMMEPYECKNX
Lensix.
1. MNepea ncnonb3oBaHMeM NPOAyKTa BHUMATENbHO NpoyMTanTe 1 Bcerga
cobnopganite cnegyrowme HCTpyKumKn. MNponssoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobon yLepb, BO3HMKLLMIA B pesynbraTte
HenpaBWbHOIO UCMNOSIb30BaHMUA.
2. [MpoayKT npefHasHavyeH ans UCnosib30BaHMA TONbKO B NoMelleHnn. He
ncnonb3ynTe NPoaYyKT ANS Luenen, HeCOBMECTUMbIX C ero NPUMeHEHNEM.
3. NMpumeHnmoe HanpsikeHue coctaenseT 220-240 B~ 50/60 My, Mo
coobpaxeHnam 6e3onacHOCTU HelenecoobpasHo NOAKNKYaTbh HECKOMNBKO
YCTPONCTB K OQHOM pO3eTKe.
4. byabTe OCTOPOXHbI MPU UCNONb30BaHUN PSAOM C AeTbMu. He
no3BonanTe geTam urpatb ¢ nsgenvem. He nossonsamte getam unm
nogsam, He 3HaLLMM YCTPOMCTBO, UCMONb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.
5. MPEAYNMPEXOEHWE: 3T0 yCTpONCTBO MOXET MCNOSb30BaTLCS AETbMU
cTaplie 8 net n nuuamm ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBLIMMU
NI YMCTBEHHbBIMW CMIOCOBHOCTAMM, a TaKkKe NUMuaMmn, He UMeLLNMIN
onbITa UM 3HaHum 0b yCTPONCTBE, TONbKO Nog HabnogeHwem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb, U €CINN OHU NPOLLNN MHCTPYKTaX
no 6e3onacHOMy MCMNoNb30BaHMIO YCTPOMCTBA U OCO3HAKOT OMNACHOCTH,
CBsi3aHHble C ero akcnnyarauunen. [letam He cregyeT urpatb C
ycTponcTBoM. O4mMcTKa N TeEXHMYEeckoe obCnyXnBaHMe yCTPOMUCTBA He
OOITKHbI BbINOMHATLCA AETbMU, 3a UCKNIOYEHMEM CIlydaeB, Korga OHU
cTapwe 8 net u 3T AENCTBUSA BbINOMNHATCA Nog NPUCMOTPOM.
6. MPEOYTMNPEXOEHWE: Hukorga He ncnonb3ynTe aTo YCTPOMCTBO
pPSO0M C BOOOW, Hanpumep: nog aywem, B BaHHe U Hag, pakoBUHOM,
HamnMorMHEeHHOW BOAOW.
7. BHUMAHWE: Hukorgoa He octaBnanTte nsgenme NoAKMoYeHHbIM K
MCTOYHMKY NUTaHusa 6e3 npucmoTpa. [axe ecnun ncnonb3oBaHue
npepbIBaeTcA Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIKOYMUTE €ro OT CETU, OTKITIOUNTE
nuTaHue.
8. BHUMAHWE: TemnepaTypa AOCTYMNHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero
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yCTpPOMNCTBa BO BpeMs paboTbl 060pyaoBaHMst MOXET ObiTb BbICOKOMN.

9. BHUMAHWE: XpaHuTe npmbop un ero WHyp B HEOOCTYNHOM 41151 AeTen
MecTe.

10.BHUMAHWE: MNocne 3aBepLueHnst NCNOSb30BaHNA yCTPOMCTBA BCcerga
He 3abbiBaTe akkypaTHO BbIHUMaTb BUIKY U3 PO3ETKU, NpuaepKMBas
PO3€eTKy pykon. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb nutaHusa!!!

11. NMPEOYTIPEXOEHWE: Hukorga He ucnone3ynte usgenue psgom
roprodnMmMmn Matepuanamu.

12. BHUMAHWE: MNMpwn ncnonb3oBaHun yCTPOMUCTBa B BaHHOM nocrne
MCNONb30BaHNS BbIHUMANTE BUIIKY M3 PO3ETKM, NOCKOSbKY BNn3ocTb BoAb!
NpeacTaBnseT ONacHOCTb, AaXe eCriv YCTPOUCTBO BbIKIHOYEHO.

13. BHUMAHWE: He npukacanTecb K YCTPONCTBY MOKPbIMU PyKaMu.

14. BHUMAHWE: ycTponcteo He06X0ANMMO BhIKIOYMaTb MNOCIE KaXaoro
NCNONb30BaHWS.

15. BHUMAHWE: O6opyaoBaHMe AOMKHO NCMOMb30BaTbCA Takum obpasom,
4YTOObI B KpaHEM MOMOXEHUN LUHYPa NUTaHUS OH Obln BHE JOCAraemMocTu
yernoBeka, NPUHUMAIOLLLErO BaHHY UK yLu.

16. He obmaTtbiBanTe anekTpmuyeckmin kabenb BOKPYr yCTPOMCTBA. @
17. He ncnonb3yinte yCTPOUCTBO B BaHHE.

18. He ygansiTte nbifib U NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl U3HYTPU YCTPONCTBA
OCTPbIMU UMM METaNNYeCKUMM NpeameTamu.

19. Hukorga He norpyxanTe LWHYp NUTaHUA, BANKY U1 BCe YCTPONCTBO B
BoAy. Hukorga He nogseprante nsgenue Bo3gencTBmio atMocepHbIX
YCITOBUN, TAaKMUX KaK NpsIMble CONTHEYHbIE NyyYun, JOXAb U T. 4. Hukorga He
NCNONb3yNTE U3aenue BO BIIaXXHbIX YCIOBUAX.

20. MNepuoagnyeckn NpoBepsanNTe COCTOAHME LLUHYpa NUTaHUSA. Ecnn WwHyp
NUTaHUA NOBPEXAEH, U3fenue cnegyet nepegatb B NpodeccnoHarbHbIv
CEPBUCHbIN LLEHTP 4SS 3aMeHbl BO n3bexkaHne onacHbIX CUTyau .

21. Hukorga He ncnonb3ynTe NPoayKT C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHWUS,
ecnv OH nagan unu 6b1n NOBPEXAEH KakuM-nmbo apyrnm obpasom, unm
ecnn oH He paboTaeT AomkHbIM 0bpa3om. He nbiTantecb camocToATENBHO
OTPEMOHTUPOBATbL HEUCMPABHOE U3aenne, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU
K MOPaXXeHWUIo SreKTpuyYecknm TokoMm. Becerga otnpasnsanTe noBpexaeHHoe
YCTPOMCTBO B NPOPeCCroHarbHbI CEPBUCHBIV LIEHTP A5 €ro peMOoHTa.
Bce peMoHTHbIe paboTbl MOryT BbINOSTHATLCS TOSIbLKO aBTOPM30BaHHbLIMA
cneuunanucTaMmm CepBUCHOIO LieHTpa. HenpaBnnbHO BbIMOMHEHHbIN
PEMOHT MOXET NPUBECTU K OMacCHbIM CUTyaUUsM AN Nonb3oBaTens.

22. WHyp nuTaHus He JOMKEH KacaTbCs ropsiunx Yactem ycTponucTea u He
OOSMKEeH pacnonararbCcs paaom ¢ ApYrmMu UCTOYHUKaMn Tenna.

23. [Ins obecneyeHns AONONHUTENBHOW 3aLLUTbI B CUITOBOW LIEMNN
pekoMeHAyeTCs YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO ocTaTovHoro Toka (Y30) ¢
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HOMMHanNbHbIM TOKOM yTeykun He Bonee 30 MA. Mo aToMy Bonpocy
obpartuTtech K NnpoeCccMoHanbHOMY 3MEKTPUKY.

24. He ponyckanTe HaMOKaHUs MOTOPHOW YacTu YCTPOMCTBA.

25. He npukacantecb K ropa4ymm noBepxXHOCTAM YCTPOUCTBA.

26. MNocne BbIkNtoYeHUsa Npubopa, nepen ero YACTKOM U XpaHeHnem
BblHbTE BUIIKY LLUHYpPa NUTaHUSA U3 PO3ETKM U JanTe Npnubopy oCTbITb.
MoxanyncTa, nogoXauTe 4OCTAaTOMHO OOMNMO, MOCKOMbKY Harpetoe
YCTPOWCTBO OCTbIBAET MeASIEHHO.

27. He ncnonb3ynTe Ansg YACTKU Kopnyca arpecCuBHbIE MOKOLLME CpeacTBa
B BMAE 9MYIbCUIN, MOMNOYKOB, NacT W T.M., TaK K&K OHX MOTYT, MOMUMO
npoyero, yaanuTb UHPOPMaTUBHbIE rpadouyeckne CUMBOSbI, TakMe Kak
LUKanbl, MApKUPOBKU, NpeaynpexaarLine 3Hakm u T.n.

28. YCTpPOWCTBO HE NpeaHasHavyeHo Ansi paboTbl C BHELLHUMMU
NNaHNPOBLUMKaAMU UK OTAENbHOW CUCTEMOWN OUCTAaHUMOHHOIO
ynpasneHus.

29. He HakpblBanTe YCTPONCTBO, 3TO MOXET NPUBECTU K HAKOMMEHNIO
Tenna BHYTPW HEro 1 ctatb NPUYNHON NOBPEXAEHNSA UITN BO3ropaHus.

30. Jlakn ans Bornioc cogepkat nerkoBocnsameHsowmecs marepuansl. He
NPUMEHSINTE UX BO BPEMS UCMONb30BaHUSA YCTPOWCTBA.

31. He ncnonbaynte yCTPOMUCTBO AN CNALWMX JIOAEN.

32. Bo Bpemsi paboTbl He CTaBbTE YCTPONCTBO Ha BriaXkHble MOBEPXHOCTU
nUnNun ogexay.

33. Bo Bpems paboTbl YCTPOUCTBA MeTanIMYeckme anNeMeHTbl
HarpeBalTCs 4O BbICOKMX TeMnepatyp. He npukacantech K ropsiynm
4YacTsIM YCTPOWMCTBA rofibiIMy pyKkamu 1 He JonyckanTe nonagaHns Ha KOXy
rOroBbl, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K OXOram.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA
1. KHomka BKIOYEHWSA/BBIKITIOYEHNS 2. KHonkun yctaHoBku Temnepatypel +/- 150 °C-160°C ... -210°C
3. XKK-gucnnen 4. CTUNbHbINA CEHCOPHbIN HAaKOHEYHUK 5. KpOoHLUTENHbI 6. MNnacTtuHbl

7. 3amok 8. [1oBOPOTHBIN LIHYP

MCMONb3OBAHVE YCTPOMCTBA

[INA AOCTWKEHNST HannyyLWX pe3ynbTaToB Npu BbiNPAMIIEHNM BOOC UCMOMNb3YNTe NpUbop Ha BbIMbITbIX,
pacyecaHHbIX 1 CyXux BOocax.

1. Nepen 3anyckom yCTPOMCTBA 3MEKTPUYECKUIA NPOBOA AOMKEH ObITh MOMHOCTLIO Pa3MOTaH.

2. BcTaBbTe BUIKY B pO3€ETKY.

3. BkntounTe BbINpsSiMUTENb AN BONOC, HaxaB KHonKy «Bkn/Beikn» (1). XKK-gucnnei (3) nokaxeT TeMnepatypy.
4. OTperynupyiTe TemnepaTypy C NOMOLLbIO KHOMOK TemnepaTtypsbl (2). Bo Bpemsi Harpesa XKK-gucnneit (3)
HayHeT mMuraTb, noka He ByaeT AOCTUrHyTa Xenaemasi Temneparypa.

5. MopoxanTe 3-5 MUHYT, 4TOObLI NPMGOP Harpencsa Ao paboyen Temnepatypbl. XK-gucnnen nepecraHeT
MUraThb, Kak TOfIbKO YyCTPONCTBO ByAET roTOBO K UCMOMb30BaHMI0.

6. HaumHas c makyLku, Belbepute HebonbLLYIO NPsiAb BOMOC, BbINPAMUTE €€ 1 pacyeLunTe.

7. 3aTtem nomecTuTe ero Mexay HarpesaTefbHbIMU nnacTuHamum (6).

8. MeaneHHo ABuranTech No HanpaBeHUIO OT KOPHEW K KOHYMKaM BOSOC.

MPUMEYAHWE. Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO HarpeBaeTcs. He npukacanTecb nnactuHamu (6) K Koxe rofnosbl
U pykam.

9. MoBTOpKTE TO XE CaMoe CO creaytoLLel NpaabLo, NoKa Bce NeHTbl He ByayT pacTsaHyThI.

10. MNMopoxauTe, NoKa BOMOChI OCTbIHYT, U pacyeLumTe uX.
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11. MNocne okoHYaHUsi paboTbl BBIKMOYNTE BbIMPSMUTENb KHOMKOWM NUTaHus (1), 3aTeM BbiTalMUTE LLUHYP NUTaHWSA
13 po3eTkn. 3auKCMpynTe pblyary 3aKpbiBaloLLMM 3aMKOM (7), pacronoXeHHbIM Ha 3aHe CTOpoHe
yCTpOncCTBa.

OYNCTKA

1. Nepea YnCTKOM BbIHBTE BUIKY M3 PO3ETKM U MOAOXKANUTE, NMOKa BbIMPSAMUTENb ANS BOMOC OCTbIHET.

2. BeinpsmuTenb Ans Boroc cnefyer oyuvliaTh BNaXHoW TkaHblo. He norpyxaiiTe B BOAY Unv Apyrue XXuaKocTy.
3. He HamaTbIBaWiTe Kabenb NUTaHns Ha YCTPOMCTBO.

TEXHUYECKNE OAHHBLIE
Hanpsikenne: 110-240 B~ 50/60 Iy
MouwHocTb: 61 BT

MAKC. mouwHocTb: 120 BT

pesepsyap Ana nnactmacchbl. /3HoLeHHoe yCTpOVICTBO Hafo nepeaatb B COOTBETCTBYHOLLYH TOYKY XpaHeHUs, Tak Kak HaxOA4ALlMecAB

3aboTsich 06 okpyKaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B
YCTPOCTBEONACHbIE COCTaBNSOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30W ANst OKpYXKatoLLeil Cpefbl. NEKTPUYECKoe yCTPONCTBO Hago Nepedath Takum

06pasoM, 4To6bl OrpaHNYMTL ero NOBTOpHOE ynoTpeBieHKe v UCNoNb3oBaHNe. ECv B YCTPOIACTBE HAaXOASTCS 6aTapen, UX Hao BLITAHYTH U
I (1cpeaTh B TO4KY XPaHEHIs 0TAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKAAATH B pe3epByap /s KOMMyHabHbIX OTXO[0B!

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning bedraagt 220-240 V~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is
het niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water,

bijvoorbeeld: onder de douche, in badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.

7. WAARSCHUWING: Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron

42




aangesloten. Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan
uit van het netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke oppervlakken van een bedienend
apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
10. WAARSCHUWING: Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het
apparaat, voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met
uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

11. WAARSCHUWING: Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haal dan
de stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid van water risico's met zich meebrengt,
zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.

13. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

15. WAARSCHUWING: Het apparaat moet zo worden gebruikt dat het in de uiterste
positie van het netsnoer buiten het bereik is van iemand die een badkuip of douche

gebruikt.
16. Wikkel de elektrische kabel niet rond het apparaat. @
17. Gebruik het apparaat niet in bad.

18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.

19. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

21. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

22. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt
van andere warmtebronnen worden geplaatst.

23. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

24. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
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26. Haal na het uitschakelen van het apparaat, voordat u het schoonmaakt of opbergt, de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg,
want het verwarmde apparaat koelt langzaam af.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's,
etc. om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve
grafische symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen
verwijderen.

28. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem

29. Bedek het apparaat niet. Dit kan de accumulatie van warmte in de binnenkant
veroorzaken en dit kan schade of brand veroorzaken.

30. Haarlak bevat brandbare materialen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

31. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

32. Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op natte opperviakken of kleding.

33. Tijdens het gebruik van het apparaat worden metalen elementen heet tot hoge
temperaturen. Raak hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en vermijd
contact met de hoofdhuid, aangezien dit tot brandwonden kan leiden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/uit-knop 2. Temperatuurinstelling +/- knoppen 150°C - 160 °C ... - 210°C
3. LCD-scherm 4. Cool touch-tip 5.Armen  6.Platen  7.Slot 8. Draaikoord
HET APPARAAT GEBRUIKEN

Om de beste resultaten bij het steil maken van haar te bereiken, gebruikt u een apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar.

1. Voordat u het apparaat start, moet de elektrische draad volledig zijn uitgerold.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zet de stijitang aan door op de aan/uit-knop (1) te drukken. LCD-display (3) geeft de temperatuur weer.

4. Pas de temperatuur aan met de temperatuurknoppen (2). Tijdens het opwarmen begint het LCD-display (3) te knipperen totdat de
gewenste temperatuur is bereikt.

5. Wacht 3-5 minuten zodat het apparaat de werktemperatuur kan bereiken. Het LCD-scherm stopt met knipperen zodra het apparaat
klaar is voor gebruik.

6. Begin vanaf de bovenkant van het hoofd en kies een klein haarlokje, maak het recht en kam het.

7. Plaats hem vervolgens tussen de verwarmingsplaten (6)

8. Beweeg langzaam weg in de richting van de haarwortels naar de haarpunten.

OPMERKING: Het apparaat is heet tijdens bedrijf. Raak de platen (6) niet aan met de hoofdhuid of de handen.

9. Herhaal met de volgende streng totdat alle haarbanden uitgerekt zijn.

10. Wacht tot het haar is afgekoeld en kam het.

11. Nadat u klaar bent met werken, schakelt u de stijltang uit met de aan/uit-knop (1) en haalt u vervolgens de stekker uit het
stopcontact. Vergrendel de armen met het sluitslot (7) dat aan de achterkant van het apparaat is geplaatst.

SCHOONMAAK

1. Haal vdor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot de stijitang is afgekoeld.

2. Stijltang moet worden gereinigd met een vochtige doek. Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.
3. Wikkel de voedingskabel niet over het apparaat.

TECHNISCHE DATA
Spanning: 110-240V~ 50/60Hz
Vermogen: 61W

MAX. vermogen: 120 W
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container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakr$ne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav na eno vti¢nico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen;
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so
bili pouCeni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. @

6.0POZORILO: Te naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v
kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.
7. OPOZORILO: Izdelka nikoli ne pustite priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko je uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuite napajanje.
8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujo€e naprave je lahko visoka, ko
oprema deluje.
9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.
10.0POZORILO: Ko konéate z uporabo naprave, vedno ne pozabite previdno izvleci vti¢a
iz elektricne vtiCnice, pri Cemer vtiCnico drZite z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!
11.0POZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
12. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti& iz vtiénice,
ker blizina vode predstavlja tveganje, tudi e je naprava izklopljena.
13. OPOZORILO: Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
14. OPOZORILO: Po vsaki uporabi je treba napravo izklopiti.
15. OPOZORILO: Opremo je treba uporabljati tako, da je v skrajnem polozaju napajalnega
kabla izven dosega osebe, ki uporablja kad ali tus.
16. ElektriCnega kabla ne ovijte okoli naprave. @
17. Naprave ne uporabljajte v kadi.
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18. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
19. Napajalnega kabla, vtiCa ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

20. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan,
izdelek odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.

21. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla
ali je poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka
ne poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i
nevarne situacije za uporabnika.

22. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.

23. Za zagotovitev dodatne zaScite je priporocljivo, da v napajaini tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri &emer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

24. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.

25. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.

26. Po izklopu naprave, preden jo oCistite ali shranite, izvlecite napajalni vti€ iz vtiénice in
pustite, da se oprema ohladi. PoCakajte dovolj dolgo, ker se segreta naprava pocasi
ohlaja.

27. Za CiSCenje ohi$ja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, paste
ipd., saj lahko med drugim odstranijo informativne graficne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znaki ipd.

28. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali loCenim sistemom za
daljinsko upravljanje

29. Ne prekrivajte naprave, saj lahko povzroCi kopicenje toplote v njeni notranjosti in
povzroCi poskodbe ali poZar.

30. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nana3ajte jih med uporabo naprave.

31. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.

32. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

33. Med delovanjem naprave se kovinski elementi segrejejo na visoke temperature. Ne
dotikajte se vroCih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stika z lasiSCem, saj lahko
povzroCi opekline.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb za vklop/izklop 2. Gumbi za nastavitev temperature +/- 150 °C - 160 °C ... - 210 °C

3.LCD zaslon 4. Hladna konica na dotik 5.Roke  6.Plos¢e 7.Kljucavnica 8. Vrtljivi
kabel

UPORABA NAPRAVE

Za najboljSe rezultate pri ravnanju las uporabite napravo na umitih, skrta¢enih in suhih laseh.
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1. Pred zagonom naprave je treba elektri¢no zico popolnoma odviti.

2. Vti¢ vstavite v elektri€no vticnico.

3. Vklopite likalnik za lase s pritiskom na gumb za vklop/izklop (1). LCD zaslon (3) bo prikazal temperaturo.

4. Nastavite temperaturo z gumbi za temperaturo (2). Med ¢asom segrevanja zacne LCD zaslon (3) utripati, dokler ni doseZena Zelena
temperatura.

5. PoCakaijte 3-5 minut, da naprava doseze delovno temperaturo. LCD bo prenehal utripati, ko bo naprava pripravijena za uporabo.

6. Zacnite na vrhu glave in izberite majhen pramen las, ga zravnajte in pocesite.

7. Nato ga polozite med grelne plosce (6)

8. PoCasi se odmaknite v smeri od korenin do konic las.

OPOMBA: Enota je med delovanjem vroca. Ne dotikajte se plos¢ (6) lasi$ca ali rok.

9. Ponovite z naslednjim pramenom, dokler niso vsi lasni trakovi raztegnjeni.

10. Pocakaijte, da se lasje ohladijo in jih razesite.

11. Po kon¢anem delu izklopite likalnik z gumbom za vklop (1), nato izvlecite napajalni kabel iz vticnice. Zaklenite roke s klju€avnico za
zapiranje (7), ki je name$Cena na zadniji strani naprave.

CISCENJE

1. Pred CiSCenjem izvlecite vti€ iz vtiCnice in pocakajte, da se likalnik za lase ohladi.
2. Likalnik za lase Gistite z vlazno krpo. Ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

3. Napajalnega kabla ne navijajte Cez napravo.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 110-240V~ 50/60Hz
Mo¢: 61W
Najvecja mo¢: 120 W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
K plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavjajo ngvarmost za okolje. Elektricna naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

(HR) HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V/~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada ga Kkoristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr. pod
tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.
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7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, izvucite
utikac iz struje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka kada
oprema radi.

9. UPOZORENJE: Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

10.UPOZORENJE: Nakon §to zavrsite s koristenjem uredaja, uvijek njezno izvadite utika¢
iz utiCnice drzeéi utiCnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12. UPOZORENJE: Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

14. UPOZORENJE: Uredaj je potrebno iskljuciti nakon svake uporabe.

15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti tako da u krajnjem poloZaju kabela za
napajanje bude izvan dosega osobe koja koristi kadu ili tus.

16. Nemojte omotavati elektricni kabel oko uredaja. @
17. Ne koristite uredaj u kadi.

18. Ne uklanjajte praSinu ili strana tijela iz unutradnjosti uredaja ostrim ili metalnim
predmetima.

19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle
opasne situacije.

21. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
pokvareni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je obavljen na pogreSan nacin moze uzrokovati opasne situacije
za korisnika.

22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom slu¢aju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

24. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

25. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.

26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije CiSCenja ili spremanja, izvucite utikac iz uticnice i
ostavite da se uredaj ohladi. Pricekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj sporo hladi.
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27. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne graficke simbole kao to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

28. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja

29. Ne prekrivajte uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
unutrasnjosti i uzrokovati ostecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite uredaj.
31. Nemoijte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

32. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tijekom rada uredaja metalni elementi se zagrijavaju do visokih temperatura. Ne
dirajte vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dopustite dodir s vlasiStem jer to moze
dovesti do opeklina.

OPIS UREDAJA

1. Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje 2. Tipke +/- za podeSavanje temperature 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. LCD zaslon 4. Cool touch vrh 5.Ruke  6.Ploe  7.Brava 8. Okretni kabel
KORISTENJE UREPAJA

Kako biste postigli najbolje rezultate u ravnanju kose, koristite uredaj na opranoj, oCetkanoj i suhoj kosi.

1. Prije pokretanja uredaja elektri€nu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika¢ u uticnicu.

3. Ukljucite peglu za kosu pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1). LCD zaslon (3) ¢e pokazati temperaturu.

4. Podesite temperaturu pomo¢u gumba za temperaturu (2). Tijekom vremena zagrijavanja, LCD zaslon (3) ¢e pocCeti treperiti dok se ne
postigne Zeljena temperatura.

5. Pricekajte 3-5 minuta da uredaj postigne radnu temperaturu. LCD ¢e prestati treperiti kada uredaj bude spreman za koriStenje.
6. Pocevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose te ga izravnajte i pocesljajte.

7. Zatim ga stavite izmedu grijacih plo¢a (6)

8. Polako se udaljite u smjeru od korijena prema vrhovima kose.

NAPOMENA: Jedinica je vruc¢a tijekom rada. Nemojte dodirivati ploce (6) iemena ili ruku.

9. Ponovite sa sljede¢im pramenom dok se sve trake za kosu ne razvuku.

10. Pri¢ekajte da se kosa ohladi i poCesljajte je.

11. Nakon zavrSetka rada, iskljucite peglu tipkom za napajanje (1), zatim izvucite utika¢ iz uti¢nice. Zakljucajte ruke bravom za
zatvaranje (7) koja se nalazi na straznjoj strani uredaja.

CISCENJE

1. Prije ¢iSCenja izvucite utikac iz utinice i pricekajte da se pegla za kosu ohladi.

2. Peglu za kosu treba €istiti viaznom krpom. Nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.
3. Nemojte motati kabel za napajanje preko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 110-240V~ 50/60Hz
Snaga: 61W

MAKSIMALNA SNAGA: 120W

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
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FI) SUOMI
TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kéytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytét sitd lasten lahella. Ala anna lasten leikkié tuotteella. Ald
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Téta laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkilét, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos
heitd on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta
ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat ndma toimet suoriteta valvonnassa.
6.VAROITUS: Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. suihkun alla,
kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
7. VAROITUS: Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa.
Vaikka kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampatila voi olla korkea
laitteen ollessa kaytossa.
9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
10.VAROITUS: Kun olet lopettanut laitteen kaytdn, muista aina irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdostal!!
11. VAROITUS: Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
12. VAROITUS: Jos kaytéat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.
13. VAROITUS: Al3 koske laitteeseen mérin kasin.
14. VAROITUS: Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.
15. VAROITUS: Laitetta on kéytettava siten, etta virtajohdon aariasennossa se on
kylpyammeen tai suihkun kayttajan ulottumattomissa.
16. Alé kiedo sahkojohtoa laitteen ymparille. @
17. Ala kéyta laitetta kylvyssa.
18. Ala poista pdlya tai vieraita esineita laitteen sisélta teravilla tai metalliesineilla.
19. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
20.Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
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vieda ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

21. Ald koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yritd korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon
sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

22. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa muiden
lammonlahteiden lahelle.

23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

24. A& anna laitteen moottoriosan kastua.

25. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

26. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai varastointia
sammuttamisen jalkeen ja anna laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, koska lammitetty
laite jaahtyy hitaasti.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa
kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia
symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa

29. Ala peita laitetta, se voi aiheuttaa lammon keraantymista sen sisélle ja se voi aiheuttaa
vahinkoa tai tulipalon. )

30. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Ala kayta niita laitteen kayton aikana.

31. A4 kayté laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

32. Ala aseta laitetta mérille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.

33. Laitteen kayton aikana metallielementit kuumenevat korkeisiin lampétiloihin. Ala koske
laitteen kuumiin osiin paljain kasin alaka anna kosketusta paanahan kanssa, silla se voi
aiheuttaa palovammoja.

LAITTEEN KUVAUS

1. On/Off-painike 2. Lampdtilan asetus +/- painikkeet 150°C - 160°C ... - 210°C

3. LCD-naytto 4. Viiled kosketuskarki 5. Varret 6. Levyt 7.Lukko 8. Kéantyva johto
LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten suoristuksessa kayta laitetta pestyissa, harjatuissa ja kuivissa hiuksissa.

1. Ennen laitteen k&ynnistamisté s&hkojohto tulee rullata kokonaan auki.

2. Tyodnna pistoke pistorasiaan.

3. Kytke hiusten suoristus paélle painamalla virtapainiketta (1). LCD-néytto (3) nayttaa lampdtilan.

4. Sa&da lampdtila lampdtilapainikkeilla (2). LAmpenemisen aikana LCD-nayttd (3) alkaa vilkkua, kunnes haluttu lampétila on
saavutettu.

5. Odota 3-5 minuuttia, jotta laite saavuttaa kayttdlampdétilansa. LCD lakkaa vilkkumasta, kun laite on valmis kaytettavaksi.
6. Valitse paan ylaosasta alkaen pieni hiusnauha ja suorista se ja kampaa.

7. Aseta se sitten lammityslevyjen (6) véliin.

8. Liiku hitaasti poispain hiusten tyvesta latvoihin.

HUOMAA: Laite on kuuma kayton aikana. Alé kosketa levyja (6) paénahkaan tai kasiin.

9. Toista seuraavan saikeen kanssa, kunnes kaikki hiusnauhat ovat venyneet.

10. Odota, kunnes hiukset jaahtyvat ja kampaa ne.
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11. Kun olet lopettanut tyén, sammuta suoristus virtapainikkeella (1) ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta. Lukitse varret sulkulukolla
(7), joka sijaitsee laitteen takana.

PUHDISTUS

1. Ennen puhdistamista irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes suoristusrauta jaahtyy.

2. Hiusten suoristuslaite tulee puhdistaa kostealla liinalla. Ala upota veteen tai muihin nesteisiin.
3. Alé kierra virtajohtoa laitteen paalle.

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 110-240V ~ 50/60Hz
Teho: 61W

MAX Teho: 120W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar férenligt med dess tilldmpning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240 V~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna
som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. VARNING: Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: under duschen, i @
badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten.
7. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan uppsikt. Aven nér
anvandningen avbryts under en kort tid, stng av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hog nar
utrustningen ar | drift.
9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.
10. VARNING: Nér du ar klar med att anvanda enheten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut

kontakten fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i strdmkabeln!!!
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11.VARNING: Anvénd aldrig produkten néra brannbart material.

12. VARNING: Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut
stickkontakten ur uttaget, eftersom narheten till vatten utgér en risk, &ven om enheten ar
avstangd.

13. VARNING: Roér inte enheten med vata hander.

14. VARNING: Enheten maste stingas av efter varje anvandning.

15. VARNING: Utrustningen maste anvandas pa ett sadant satt att den i natsladdens
yttersta lage ar utom rackhall for en person som anvander badkar eller dusch.

16. Linda inte elkabel runt enheten. @
17. Anvand inte apparaten i badet.

18. Ta inte bort damm eller frammande foéremal fran enhetens insida med vassa foremal
eller metallforemal.

19. Sétt aldrig strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.

20. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bér produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
21.Anvand aldrig produkten med en skadad néatsladd eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

22. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bor inte placeras nara andra
varmekallor.

23. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte & mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

24. Lat inte enhetens motordel bli bl6t.

25. Ror inte vid enhetens heta ytor.

26. Efter att du har stangt av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, dra ur
stickkontakten ur vagguttaget och lat utrustningen svalna. Vanta tillrackligt lange eftersom
den uppvarmda enheten svalnar langsamt.

27. Anvand inte aggressiva rengdringsmedel i form av emulsioner, mjolk, pastor etc. for att
rengora holjet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som
skalor, markeringar, varningsskyltar etc.

28. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem

29. Tack inte over enheten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

30. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nar du anvander enheten.
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31. Anvand inte enheten pa personer som sover.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Under drift av enheten varms metallelement upp till hdga temperaturer. Ror inte vid
varma delar av enheten med bara hander och tillat inte kontakt med harbotten, eftersom det
kan leda till brannskador.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Pa/Av-knapp 2. Temperaturinstallning +/- knappar 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. LCD-skarm 4. Cool touch-spets 5.Armar 6. Plattor 7. Las 8. Vridbar sladd
ANVANDA ENHETEN

For att uppna basta resultat vid utratning av haret, anvand en enhet pa tvattat, borstat och torrt har.

1. Innan du startar enheten ska den elektriska ledningen vara helt utrullad.

2. Sétt i kontakten i eluttaget.

3. Sla pa plattangen genom att trycka pa Pa/Av-knappen (1). LCD-display (3) visar temperaturen.

4. Justera temperaturen med temperaturknapparna (2). Under uppvarmningstiden borjar LCD-displayen (3) att blinka tills énskad
temperatur uppnas.

5. Vanta 3-5 minuter sa att apparaten nar sin arbetstemperatur. LCD-skarmen slutar blinka nar enheten &r redo att anvandas.
6. Borja fran toppen av huvudet valj ett litet harstra och rata ut det och kamma.

7.Lagg den sedan mellan varmeplattorna (6)

8. Flytta dig langsamt bort i riktning fran rétterna till hartopparna.

OBS: Enheten ar varm under drift. Rér inte plattorna (6) i harbotten eller handerna.

9. Upprepa med nésta strang tills alla harband kommer att stréckas ut.

10. Vénta tills haret svalnat och kamma dem.

11. Efter avslutat arbete, stang av plattangen med en strémknapp (1), dra sedan ut natsladden ur uttaget. Las armarna med
stangningslaset (7) som ar placerat pa baksidan av enheten.

RENGORING

1. Innan du rengdr, dra ut kontakten ur uttaget och vanta tills plattangen har svalnat.

2. Plattang ska rengtras med en fuktig trasa. Sank inte ned i vatten eller andra vatskor.
3. Linda inte strémkabeln 6ver enheten.

TEKNISK DATA

Spénning: 110-240V~ 50/60Hz
Effekt: 61W

MAX Effekt: 120W

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

= fOr att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vZdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok je ureny len na pouZzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3.Pouzitelné napétie je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpecénostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
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Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.
6. UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: @
pod sprchou, vo vani alebo nad umyvadliom napinenym vodou.
7. VAROVANIE: Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj
ked sa pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt vysoka,
ked je zariadenie v prevadzke.
9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
10. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouZivania zariadenia vzdy nezabudnite jemne
vytiahnut zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napéjaci
kabel!!!
11.UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouZivate v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
13. VAROVANIE: Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
14. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt po kazdom pouZiti vypnuté.
15. UPOZORNENIE: Zariadenie sa musi pouzivat tak, aby v krajnej polohe napajacieho
kabla bolo mimo dosahu osoby pouZivajucej vaiu alebo sprchu.
16. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia. @
17. Zariadenie nepouzivajte vo vani.
18. Neodstrariuijte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych alebo
kovovych predmetov.
19. Nikdy nedavajte napéjaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd
atd. Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vinhkom prostredi.
20.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobok
by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predi$lo nebezpeénym
situaciam.
21.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava méze
pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.
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22. Napéjaci kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

23. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do napajacieho
obvodu zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pridom maximalne
30 mA. V tejto veci sa obrétte na profesionalneho elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

25. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

26. Po vypnuti spotrebica, pred Cistenim alebo uskladnenim, vytiahnite zastréku zo
zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut. PocCkajte dostatocne dlho, pretoze vyhrievané
zariadenie pomaly ochladzuje.

27. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
past a pod., pretoze mézu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako su
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania

29. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by déjst k akumul&cii tepla v jeho vnutri a mohlo by
ddjst k poSkodeniu alebo poziaru.

30. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich po¢as pouzivania zariadenia.
31. Nepouzivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

32. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Pocas prevadzky zariadenia sa kovové prvky zahrievaju na vysoke teploty. Nedotykajte
sa horucich Casti pristroja holymi rukami a nedovolte kontaktu s pokozkou hlavy, pretoze to
mdZe mat za nasledok popaleniny.

POPIS ZARIADENIA

1. Tla¢idlo zapnutia/vypnutia 2. Tla¢idla nastavenia teploty +/- 150°C - 160°C ... - 210°C

3. LCD displej 4. Cool dotykovy hrot 5. Ramena 6. Dosticky 7. Zamok 8. Oto¢na $nlra
POUZIVANIE ZARIADENIA

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri vyrovnavani vlasov pouzite pristroj na umyté, vyesané a suché viasy.

1. Pred spustenim zariadenia by sa mal elektricky vodi¢ Uplne rozvinut.

2. Zasuiite zastr¢ku do elektrickej zasuvky.

3. Zapnite Zehlicku na vlasy stlacenim tlagidla On/Off (1). LCD displej (3) zobrazi teplotu.

4. Nastavte teplotu pomocou tlacidiel teploty (2). Pocas zahrievania zacne LCD displej (3) blikat, kym sa nedosiahne poZadovana
teplota.

5. Pockajte 3-5 minut, aby spotrebi¢ dosiahol svoju pracovnu teplotu. Ked je zariadenie pripravené na poutzitie, LCD prestane blikat.
6. Zacnite od vrchu hlavy a vyberte si maly prameni vlasov, narovnajte ho a roz¢este.

7. Potom ho vlozte medzi ohrievacie platne (6)

8. Pomaly sa postivajte v smere od korienkov ku koncekom vlasov.

POZNAMKA: Jednotka je pocas prevadzky horlica. Nedotykajte sa platniciek (6) pokozky hlavy alebo rik.

9. Opakujte s dalsim prameriom, kym nebudu natiahnuté vSetky pasy vlasov.

10. Pockajte, kym vlasy vychladnu a roz¢este ich.

11. Po skonceni prace vypnite zehlicku vypinatom (1) a potom vytiahnite napéjaci kabel zo zasuvky. Zaistite ramena pomocou
zatvaracieho zamku (7), ktory je umiestneny na zadnej strane zariadenia.

CISTENIE

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym Zehlicka na vlasy nevychladne.
2. Zehlicka na vlasy by sa mala €istit vihkou handri¢kou. Neponarajte do vody alebo inych tekutin.
3. Nenavijajte napajaci kabel cez zariadenie.
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TECHNICKE DATA

Napatie: 110-240V~ 50/60Hz

Viykon: E}‘I W

MAXIMALNY vykon: 120W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile € 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.
4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono |'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.AVVERTENZA: non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad @
esempio: sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
7. ATTENZIONE: non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla
rete, scollegare |'alimentazione.
8. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pud
essere elevata quando l'apparecchiatura ¢ in funzione.
9. ATTENZIONE: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
10.ATTENZIONE: Dopo aver finito di utilizzare il dispositivo ricordarsi sempre di staccare
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai
il cavo di alimentazione!!!
11.AVVERTENZA: non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. ATTENZIONE: Se si utilizza I'apparecchio in bagno dopo |'uso, staccare la spina dalla
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presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se I'apparecchio & spento.
13. ATTENZIONE: Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
14. ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.
15. ATTENZIONE: L'apparecchiatura deve essere utilizzata in modo tale che, nella
posizione estrema del cavo di alimentazione, sia fuori dalla portata di una persona che
utilizza la vasca da bagno o la doccia.
16. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo. @
17. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.
18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti o metallici.
19. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
20.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di
assistenza professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
21.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
e stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
22. |l cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve
essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.
23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.
24. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.
25. Non toccare le superfici calde del dispositivo.
26. Dopo aver spento I'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare I'apparecchiatura. Si prega di attendere
abbastanza a lungo perché il dispositivo riscaldato si raffreddi lentamente.
27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
linvolucro, poiché potrebbero, tra I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.
28. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati
29. Non coprire il dispositivo, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.
30. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante ['utilizzo
del dispositivo.
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31. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.
33. Durante il funzionamento del dispositivo, gli elementi metallici si riscaldano fino a
raggiungere temperature elevate. Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude ed
evitare il contatto con il cuoio capelluto poiché cio potrebbe provocare ustioni.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Pulsante On/Off 2. Pulsanti +/- impostazione temperatura 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. Display LCD 4. Punta fredda 5.Bracci 6. Piastre 7. Blocco 8. Cavo girevole
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nella stiratura dei capelli, utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti.

1. Prima di avviare I'apparecchio, il cavo elettrico deve essere completamente srotolato.

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendi la piastra per capelli premendo il pulsante On/Off (1). Il display LCD (3) mostrera la temperatura.

4. Regolare la temperatura utilizzando i pulsanti della temperatura (2). Durante il tempo di riscaldamento, il display LCD (3) iniziera a
lampeggiare fino al raggiungimento della temperatura desiderata.

5. Attendere 3-5 minuti per consentire all'apparecchio di raggiungere la temperatura di esercizio. Il display LCD smettera di lampeggiare
una volta che il dispositivo & pronto per I'uso.

6. Partendo dalla sommita della testa scegliere una piccola ciocca di capelli, lisciarla e pettinarla.

7. Quindi posizionarlo tra le piastre riscaldanti (6)

8. Muoversi lentamente nella direzione dalle radici alle punte dei capelli.

NOTA: l'unita é calda durante il funzionamento. Non toccare le piastre (6) con il cuoio capelluto o con le mani.

9. Ripeti con la ciocca successiva finché tutte le fasce per capelli non saranno tese.

10. Attendere che i capelli si raffreddino e pettinarli.

11. Al termine del lavoro, spegnere la piastra con il pulsante di accensione (1), quindi scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.
Bloccare i bracci con il fermo di chiusura (7) posto sul retro del dispositivo.

PULIZIA

1. Prima della pulizia, staccare la spina dalla presa e attendere che la piastra si raffreddi.

2. La piastra per capelli deve essere pulita con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione sopra il dispositivo.

DATI TECNICI

Voltaggio: 110-240 V~ 50/60 Hz
Potenza: 61 W

Potenza MASSIMA: 120 W

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

B \on gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKM
BEE3BEQHOCHW YCITOBW BAXXHA YIMYTCTBA O BESBEOHOCTHU
YMNOTPEBE MOJIMM BAC NMPOYUTAJTE NAXIBNBO N CAYYBAJTE 3A
BYOYHRE PEOEPEHLE
YcrnoBu rapaHuumje cy gpyradvjun, ako ce ypehaj Kopuctu y komepumjanHe
cBpXe.
1. MNpe ynotpebe nponasoaa NaxrbMBO NPOYMTajTE N YBEK CE
npuapxasajte cnegehux ynytcrasa. [Nponssohay Huje oaroBopaH 3a
6uno kakBy WTETY HacTany 6uno KakBoM 3rnoynoTpebom.
2. [NponsBop ce KOpUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. HemojTe
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KOPUCTUTM NPOU3BOA Yy BMNO KOojy CBPXY Koja HMje komnatubunHa ca
HErOBOM NMPUMEHOM.

3. MpumeHsbmBM HanoH je 220-240 B~ 50/60 X3. N3 6e36eaHOCHMX
pasnora Huje NpuknagHo cnajatu suwe ypehaja Ha jegHy yTUdHuLY.

4. byouTe onpesHun Kaga kopuctute y bnunanHu geue. He gossonute geun
Aa ce urpajy ca npoussogoM. He gossonute geum unm ocobama koje He
nosHajy ypehaj oa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5.YTIO30OPEHSE: OBaj ypehaj mory fa kopucTe geua ctapuvja og 8 roguHa
n ocobe ca cMareHUM PU3NYKNUM, CEH30PHUM NN MEHTANHUM
cnocobHocTuma, unm ocobe 6e3 nckyctea nnm 3Hawa o ypehajy, camo
no4 HaA30pOM LA OAroBOPHOT 3a HMXOBY 6e36eHOCT, nnu ako cy
noy4eHn o 6e3benHoj ynotpebu ypehaja n ceecHmM onacHoOCTU Koje cy
noeesaHe ca werosum pagom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxaBame ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy
Aeua, OCUM ako HUCY cTapuja o4 8 roanHa u oBe akTUBHOCTUM ce obaBrbajy

no4 HaA30pOM. %}
6.YMO30OPEHE: Hukapa HemojTe kKopucTutn oBaj ypehaj 6nunsy %"
BOAE, Ha Npumep: nog Tywem, Yy Kaau unun nsHag nasaboa

HanyHEeHOr BOAOM.

7. YNOBOPEHE: Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3Boa NPUKIbYYEH Ha N3BOP
Hanajawa 6e3 Hag3opa. Yak 1 kaga je ynotpeba npeknHyTa Ha KpaTko,
NCKIbYYUTE ra N3 Mpexe, UCKIbyunTe Hanajame.

8. YNOBOPEHE: TemnepaTtypa gocTynHux nospLlinHa ypehaja 3a paj
MoXe BUTK BUCOKa Kaga onpema pagu.

9. YIMO3OPEHSE: Opxute ypehaj n keros kabn BaH gomaluaja geue.
10.YNO30OPEHE: Kaga 3aBpumnte ca kopuwherwem ypehaja, yBek He
3abopaBuTe Aa NaxrbMBO YKITOHUTE yTUKaY U3 YTUYHULE apxehu
YyTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByuuTe Kabn 3a Hanajawe!!!
11.YIO30OPEHSE: Hukaga He kopuctuTe npoussog y 6nm3nHun
3anarbMBuX MaTepuja.

12. YNNOB3OPEHE: Ako kopuctuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe,
N3ByLUTE YTUKaY U3 yTU4HMLUE, jep brnmsmHa Boae npeacraBiba pusuK, Yak
N ako je ypehaj UCKIby4yeH.

13. YINO3OPEHE: He aupajte ypehaj mokpum pykama.

14. YINIO3OPEHSE: Ypehaj ce mopa UCKIbYYMTM HAKOH CBake yrnoTpeobe.
15. YMO3OPEHE: Onpema ce Mopa KOPUCTUTUN Ha HAYMH Aa Y Kpajbem
nonoxajy kabna 3a Hanajate byae BaH fgoMaluaja ocobe Koja KopucTtu
Kagy vnu TyLu.

16. He omoTajTe enekTpnyHu kabn oko ypehaja.

17. Hemojte kopuctntun ypehaj y kagu.

18. He yknamnsajTe npaluvHy unm cTpaHa Tena u3 yHyTpalwHocTh ypehaja
nomohy oLTPUX UM MeTanHnX npeanygTa.



19. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu ueo ypehaj y
BoAy. Hukaga He nsnaxurte npomsBog aTMoOcepPCKNUM yCrioBMMa Kao LITO
Cy OMpPEKTHa CyH4YeBa CBETNOCT Unu kuwa utg. Hukaga Hemojte
KOPUCTUTWN NPOM3BOA Y BNaXHUM YCNOBUMA.

20. NoBpeMeHO NpoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajake. AKO je Kabn 3a
Hanajake owTeheH, nponssog Tpeba ogHeTM y NpodecnoHanHy
CEepBUCHY Nnokauujy kako by ce 3ameHune kako 6u ce nsberne onacHe
cuTyauuje.

21. Hukaga He KopucTute Npomn3Bof ca owTteheHMm Kabnom 3a Hanajamwe
NNK ako je nao nnu owTteheH Ha GUNO Koju APYrn HAYUH UK ako He paau
ncnpasBHO. He nokywaeajTe camu ga nonpasuTe HencnpasaH NPOn3BoA
jep ToO MOXe A0OBECTU A0 CTpyjHor yaapa. OwTeheHu ypehaj yBek
OofHeCUTe Ha nokauujy npodecmnoHarnHor cepsmuca kako bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory obaerbat camo oBfnalheHn cepBucepu.
HenpaBunHo obaBrbeHa nornpaska MOXe 13a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a
KOPUCHUKA.

22. Kabn 3a Hanajawe He 6y Tpebano aa goaupyje spyhe genose ypehaja
n He 6u Tpebano aa ce Hanasu y 6rnM3nHU gpyrux n3sopa Tonsnore.

23. Kako 6u ce o6e3beguna gogaTHa 3awTuTa, NPenopyysrbuBeo je aa ce 'y
CTPYjHO KOMo yrpaan 3awTntHu ypehaj (PLL) ca pesngyanHom CTpyjom
Koja Huje Beha og 30 MA. O6paTtnte ce npodecnoHanHoOM enekTpuyapy
MO OBOM MUTakbY.

24. He po3sonute ga ce MOTOPHU Aeo ypehaja noksacu.

25. He pogupyjte Bpyhe nospLunHe ypehaja.

26. HakoH wTo uckrbyuute ypehaj, npe ymwhera nnm cknaguitera,
N3ByLUTE YTUKaAY 13 yTUYHMLIE U OCTaBUTE Aa ce onpema oxnaau.
CauekajTe 0OBOSBLHO AYro jep ce 3arpejaHn ypehaj nonako xnagw.

27. 3a ynwhere kKyhuwta HeMojTe KOPUCTUTUN arpecBHE AETEPLIEHTE Y
00nuKy emynauja, mreka, nacta u cr., jep oHu namehy ocrtanor mory
YKNOHUTU MH(POpMaTUBHE rpadonyke cumborie Kao LITO Cy Bare, O3Hake,
3HaKOBW YNo30pera UTA.

28. Ypehaj Huje ansajHupaH ga pagu ca eKCTepHUM nraHepuma unm
00BOjEHUM CUCTEMOM AarbMHCKOr yrpaBrbarwa

29. He nokpuBajTte ypehaj, To MoXxe nsassatn akymysnaunjy TonnoTte y
HEroBOj YHYTPaLLHOCTU U MOXE M3a3BaTu owTeherwe nnu noxap.

30. JlakoBu 3a Kocy cagpxe 3anarovse matepujane. Hemojte ux
npuMerMBaTn JOK KopucTute ypeha.

31. Hemojte kopuctutn ypehaj Ha rbyauma Koju cnasajy.

32. Tokom paga, He nocTasrbajTe ypehaj Ha MOKpe nospLUMHe unn ogehy.
33. Tokom paga ypehaja, MeTanHu ernieMeHTn ce 3arpeBajy 40 BUCOKUX
Temnepartypa. He goaupyjte Bpyhe genose ypehaja ronum pykama u He
[03BONINTE KOHTAKT Ca KOXOM rnase, J'ﬁp TO MOX€e [0BECTU [0 ONeKoTUHA.



OMNnC YPEBAJA

1. TacTep 3a yKIbyunBaHe/UCKIby4nBaHe 2. Tactep 3a nogeluaBane Temnepatype +/- 150°L, - 160 °L}
...-210°L

3. U ekpaH 4. Uoon toyux Bpx 5. Pyke 6. lnoye 7. BpaBa 8. OkpeTHu kabn
KOPULWHEHE YPEBAJA

[a 6ucTe nocturnu Hajborbe pesynTaTe y Ucnpasrbaky Koce, kKopuctute ypehaj Ha onpaHoj, YellrbaHoj 1 CyBoj
Kocu.

1. MNpe nokpetara ypehaja, enekTpuyHy xuuy Tpeba noTnyHo ogMoTaTu.

2. YTakHUTe yTuKay y yTUYHULY.

3. Ykibyuute nerna 3a Kocy npuTUCKOM Ha Ayrme 3a ykibyumBawe/nckrbyunsame (1). JIiLO ancnnej (3) he
nokasaTv Temneparypy.

4. MNopecwuTte TemnepaTypy nomohy Tactepa 3a Temnepatypy (2). Tokom BpemeHa 3arpeBamsa, JIL[ ekpaH (3)
he noyeTn ga Tpenepwu cBe AOK Ce He MOCTUMHE XerbeHa Temnepartypa.

5. Cavekajte 3-5 MMHyTa ga anapat 4OCTUrHe cBojy paaHy Temnepatypy. JIL he npectatu oa Tpenepu kaga
ypehaj 6yne cnpemaH 3a ynotpeoy.

6. MoueBLUM o Bpxa rmase, ogabepute manu NpaMeH koce, UCNpaBUTe ra 1 oYeLlrbajTe.

7. 3aTum ra ctaBuTe uaMehy rpejHux nnoya (6)

8. MNMonako ce ygareute y npasLy o4 KOpeHa 40 BPXOBa Koce.

HAMOMEHA: JeanHuua je Bpyha Tokom paga. He gogupyjte nnodye (6) ckann unu pyke.

9. NoHoBuTe ca cneaehym NpaMeHOM 0K CBe Tpake 3a Kocy He Byay ncTerHyre.

10. CadekajTe oa ce koca oxnagu 1 oYeLlrbajTe ux.

11. HakoH 3aBpLueTka paga, UCKibyuuTe anapart 3a ucnpasrbake noMohy gyrmeTa 3a Hanajawe (1), a 3aTum
n3ByLmuTe Kabn 3a Hanajarke 13 yTuiHuLUe. 3akrby4ajTe pyke nomohy 6pase 3a 3aTBapamne (7) Koja ce Hanasu
Ha 3aH0j CTpaHu ypehaja.

YNLWREHE

1. MNpe ynwhera, 3BagMTe yTMKay U3 YTUYHMLE U cavekajTe oK ce nerna 3a Kocy He oxnaau.
2. Merna 3a kocy Tpeba YMCTUTU BNaxHOM KprnoM. He noTtanajTe y Bogy unu Apyre TEHHOCTU.
3. He HamoTajTe kabn 3a Hanajawe npeko ypehaja.

TEXHUYKK MOOALIN

HanoH: 110-240B~ 50/60X3

CHara: 61B

MAKCUMATJHA CHATA: 120B
3a 3alTUTY XMBOTHE CPEaMHE: MONUMO Bac f1a OABOJMTE KApTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece W OfNOXUTE X y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHn ypefjaj Tpeba aa 6yne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe yTULaTK Ha XXUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnaTke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240 V~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller %ezrsoner uden erfaring eller viden om




enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de

er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet

med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af

enheden bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres

under opsyn.

6. ADVARSEL: Brug aldrig denne enhed i naerheden af vand, f.eks.: under

brusebad, i badekar eller over handvask fyldt med vand.

7. ADVARSEL: Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar

brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan

veere hgj, nar udstyret er | drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgeengeligt for barn.

10.ADVARSEL.: Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du altid huske forsigtigt at

tage stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i

strgmkablet!!!

11.ADVARSEL: Brug aldrig produktet i neerheden af braendbare stoffer.

12. ADVARSEL.: Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud

af stikkontakten, da vandnzerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

13. ADVARSEL: Rer ikke ved enheden med vade haender.

14. ADVARSEL: Enheden skal slukkes efter hver brug.

15. ADVARSEL: Udstyret skal bruges pa en sadan made, at det i den yderste position af

netledningen er uden for raekkevidde af en person, der bruger et badekar eller bruser.

16. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.

17. Brug ikke apparatet i badet. @

18. Fjern ikke stov eller fremmedlegemer fra indersiden af enheden med skarpe

eller metalgenstande.

19. Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for

atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under

fugtige forhold.

20. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal

produktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige

situationer.

21. Brug aldrig produktet med en beskadiget strgmledning, eller hvis det er tabt eller

beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at

reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Vend altid den beskadigede

enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares

af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige

situationer for brugeren.

22. Netledningen ma ikke rgre varme dele af enheden og bar ikke placeres i neerheden af

andre varmekilder.

23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD)
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i stromkredslabet med en reststrgm pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

24. Lad ikke enhedens motordel blive vad.

25. Rar ikke ved de varme overflader pa enheden.

26. Nar du har slukket for apparatet, far du rengar eller opbevarer det, skal du tage stikket
ud af stikkontakten og lade udstyret kgle af. Vent leenge nok, fordi den opvarmede enhed
kaler langsomt ned.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. til
renggring af huset, da de blandt andet kan fierne informative grafiske symboler som
skalaer, markeringer, advarselsskilte mv.

28. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planlaeggere eller separat
fiernbetjeningssystem

29. Tildeek ikke enheden, det kan forarsage ophobning af varme i dens indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

30. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger
enheden.

31. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

32. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

33. Under drift af enheden opvarmes metalelementer til hgje temperaturer. Rar ikke ved
varme dele af enheden med dine bare haender og tillad ikke kontakt med hovedbunden, da
dette kan resultere i forbraendinger.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Teend/sluk-knap 2. Temperaturindstilling +/- knapper 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. LCD-skeerm 4. Cool touch-spids 5.Arme  6.Plader 7.Las 8. Drejelig ledning
BRUG AF ENHEDEN

For at opna de bedste resultater i har glatning, brug en enhed pa vasket, berstet og tert har.

1. Far enheden startes, skal den elektriske ledning veere rullet helt ud.

2. St stikket i stikkontakten.

3. Teend for glattejernet ved at trykke pa teend/sluk-knappen (1). LCD-display (3) vil vise temperaturen.

4. Juster temperaturen med temperaturknapperne (2). Under opvarmningstiden begynder LCD-displayet (3) at blinke, indtil den @nskede
temperatur er naet.

5. Vent 3-5 minutter for at lade apparatet na sin arbejdstemperatur. LCD-skaermen holder op med at blinke, nar enheden er klar til brug.
6. Start fra toppen af hovedet, veelg en lille harstra og ret den og red.

7. Leeg den derefter mellem varmepladerne (6)

8. Beveeg dig langsomt veek i retningen fra redderne til harspidserne.

BEMZARK: Enheden er varm under drift. Rer ikke pladerne (6) til hovedbunden eller haenderne.

9. Gentag med den neeste trad, indtil alle harbandene er strakte.

10. Vent, indtil haret er afkelet, og red dem.

11. Efter endt arbejde, sluk for glattejernet med en teend/sluk-knap (1), og tag derefter netledningen ud af stikkontakten. Las armene
med lukkelasen (7), der er placeret pa bagsiden af enheden.

RENGO@RING

1. Far rengering skal du tage stikket ud af stikkontakten og vente, indtil glattejernet er afkalet.
2. Glattejern skal rengeres med en fugtig klud. Ma ikke nedseenkes i vand eller andre veesker.
3. Spol ikke stramkablet over enheden.

TEKNISK DATA
Spaending: 110-240V~ 50/60Hz
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Effekt: 61W
MAX Effekt: 120W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA
YMOBW BE3MEKI BAXIIBI IHCTPYKLII OO BE3MEKN BUKOPUCTAHHSA, BY[lb
JIACKA, YBAXXHO MPOYUTAUTE TA 35EPITAVTE [ANA OBIAKY B MAVBYTHEOMY
YMOBU rapaHTi iHLUI, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLAHMX LiNsX.
1. MNepeq BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY, Byab facka, yBaxXHO NpoYMTanTe Ta 3aBxam
LOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLi. BUpoBHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-aki
30UTKM BHACMIAOK HENPABUIBHOMO BUKOPUCTAHHS.
2. [poayKT Npu3HaYeHUi 41 BUKOPUCTAHHS IULLE B NPUMILLEHHI. He BUkopucTOBYyMTE
NPOAYKT Anst 6yab-AKnX Linei, Ski HECYMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSM.
3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3nekn He MOXHa
NigKIYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OZHIET PO3ETKM.
4.byab nacka, ByabTte 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS nobnnay aiten. He gossonsire
AiTaM rpaTucs 3 BupoboM. He fo3sonsinte Aitsm abo nogsam, siki He 3HatoTb MPUCTPOIO,
BMKOPWUCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.
5. NMOMNEPEPKEHHA: [itn Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 0BMEXEeHUMI Gi3n4HUMM,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMM, @ TaKOX 0COBW, SIKi HE MatoTb AOCBIAY YK 3HAHb
NPO NPUCTPIN, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM Liei MPUCTPIN NULLE Mg Harnsgom ocodu,
BigNoBiaanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LOAO0 Be3neyHoro
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIIOITL Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM.
[iTn He NOBUHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOID
He MOBWHHI BUKOHYBATH AiTW, SKLLO BOHW He CTapLui 8 POKiB i Ui Ail BUKOHYOTLCSA Mif
Harnsagom.
6. MONEPEKEHHA: Hikonn He BuKopuCTOBYTE Liei NpUCTpin nobnusy Boau, @
Hanpwknag, nig gywem, y BaHHi abo Haf pakoBMHO, HAaMOBHEHO BOAOH.
7. MONEPEKEHHA: Hikonwu He 3anuwaiiTe BMpI6 MigKIoYeHUM [0 [Kepena XMBMEHHS
6e3 Harnsagy. HaBiTb SKLLO KOPUCTYBAHHS NepPepBaHO Ha KOPOTKWI Yac, BUMKHITL OTO Bif,
MepeXxi, Bif'e4HaNTe KMBMEHHS.
8. MONEPEKEHHA: TemnepaTypa LOCTYNHWUX NOBEPXOHb POBOYOrO NPUCTPOKD MOXE
OyTn BUCOKOLO, KONK 0BnagHaHHA npavtoe.
9. MONEPEKEHHA: 36epiraiite npunag Ta oro LWHYp y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen MicLi.
10. BACTEPEXEHHA: Micns Toro, K BY 3aKiH4UAM KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, 3aBXaM
He 3abyBaiTe 06EPEXHO BUMMATM BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMAoUM PO3eTKy pykoto. Hikonu He
TATHITb 3a kKabenb xueneHHs!!!
11. NOMNEPEIXXEHHA: Hikonun He BUKOPUCTOBYIMTE NPOAYKT NOBAN3Y FOPHOYNX PEYOBMH.
12. NOMEPEKEHHA: sKwwo npucTpiin BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHII KiMHATI micns

BUKOPUCTaAHHA, BUNMITb BUJTKY 3 PO3ETKN, OCKinbKW 6nm3bKiCTb BOAM CTAHOBUTH PU3KK,
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HaBiTb SKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

13. NMOMEPEPKEHHA: He TopkanTtecs npucTpor MOKpUMI pyKamu.

14. NOMEPEKEHHA: Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHSA Npunag Chig BUMUKaTH.

15. NOMEPEPKEHHA: ObnagHaHHs Cnif BUKOPUCTOBYBATH TakuM YWMHOM, LG y
KparHbOMY MONOXEHHI LIHYpPa XMBNEHHS BOHO BYNo No3a Mexamu JOCSKHOCTI Ans
TIOAVHN, SIKa KOPUCTYETLCSA BaHHOK abo ayLuem.

16. He oBMoOTY#TE enekTpuyHui kabenb HaBKOMO NPUCTPOLD. @
17. He BuKOpUCTOBYITE NpUnag y BaHHi.

18. He Bugansite nun abo CTOPOHHI Tifa 3 BHYTPILLHLOT YaCTUHU NPUCTPOIO 3a LOMOMOrOH0
rocTpux abo meTanesux NpeameTis.

19. Hikonwn He onyckainTe kabenb X1BNEHHS, BUNKY abo BeCb NpUCTpiil y Boay. Hikonu He
niggasanTe BUPIO BNAMBY aTMOCGEPHUX YMOB, TakuX SK MPSIME COHSYHE CBITNO YK A0LY,
TOLLO. HiKOnM He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BONOrUX YMOBAX.

20. MNepiognyHoO NepeBipsnNTe CTaH LUHYPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP XMBMNEHHS NOLUKOLKEHO,
BMpI6 cnig BigaaTv 40 NPOGECIMHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY ANS 3aMiHu, Wo6 YHUKHYTI
Hebe3neyHmx cuTyauii.

21. Hikonwn He BUKOPUCTOBYWTE BMPIO i3 MOLUKOMKEHUM LUHYPOM XUBIIEHHS, SIKLLO BiH ynaB
Y NOLLKOMKEHWI OYAb-SKUM iHLUMM YMHOM, a0 SKLLO BiH HE NPALOE HANEXHUM YUHOM.
He HamaraiTecs BigpeMOHTyBaTK HECNPaBHWIA BUPI® CamMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan 3BepTanTe NOLLKOLKEHNN
NPUCTPII A0 NPOECINHOMO CEPBICHOTO LEHTPY, o6 BiapEMOHTYBATH 110r0. BCi pEMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATUCA TiflbKi aBTOPU30BaHUMU (haxiBLSMM CEPBICHOI CITyXOM.
HenpasnibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebeaneyHi cutyauii Ans
KopucTyBava.

22. LLHyp XMBNEHHS He NOBUHEH TOPKATUCS rapsvmx YacTUH NPUCTPOIO | HE MOBUHEH
3HaxoauTnca Nobnmay iHWKUX Dxkepen Tenna.

23. LLlo6 3abe3neunTi 4OAATKOBMI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTW NPUCTPIN
3axucHoro BigkntodeHHs (RCD) y naHLto3i XWUBMNEHHS 3 HOMIHANBHUM 3HAYEHHAM
3anuLKkoBoro cTpymy He Binblue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEPHITLCA A0 NPOGECIHOIO
eneKkTpuka.

24. He ponyckaiTe HaMOKaHHS MOTOPHOT YaCTUHK NPUCTPOHO.

25. He TopkanTecs rapsidnx NoBEPXOHb NPUCTPORO.

26. lNicns BAMKHEHHS Npunagy, nepes YiLeHHsM abo 36epiraHHsM BUAMITb BUAKY 3
pO3eTKW Ta JanTe npunagy oxornoHyTu. byab nacka, 3ayekainTe 4OCTAaTHLO AOBIO, OCKINbKM
HarpiTM NPUCTPIN NOBINbLHO OCTUTAE.

27. He BUKOpPUCTOBYWTE ANS YULLEHHS KOPNYCY arpecuBHi MUIHI 3acobu y BUrNsAi
eMYIIbCii, MOSIOYKIB, MAcCT TOLLO, OCKISTbKM BOHM, KPIM IHLLOTO, MOXYTb BUZAINUTH
IH(hopMaTUBHI rpaciyHi CUMBOMM, TaKi AK LKA, MapKyBaHHSI, NONepe;KyBaribHi 3HaKu
TOLLO.

28. lNpucTpiit He Npu3HaYeHuin Ans poboTK i3 30BHILLHIMK NnaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOLD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIMHOTO KepyBaHHS
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29. He HakpvBaiTe NpuCTpin, Lie MOXe CNPUYUHUTI HaKOMUYEHHS Tenna B MOrocepemHi
Ta NPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHHS ab0 NoXexi.

30. JTakn gnsa Bonoccs MiCTATb nerkosanmucTi matepianu. He 3actocoBymTe ix nig Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

31. He BuKopucTOBYITE NpUnag Ha Mogsx, SKi CnasTh.

32. Mig yac poboTy He cTaBTE Npunag Ha MOKPi NOBEPXHi abo oasr.

33. Mig yac poboTn NPUCTPOID MEeTarEBI €NeMeHTH HarpiBarTLCS 40 BUCOKMX TEMMepaTyp.
He TopkanTecs rapsynx 4acTuH NPUCTPOIO FONUMK PyKamMu | He JOMNycKauTe KOHTaKTY 3i
LLKIPOKO rOS10BK, OCKISbKM Lie MOXe NpU3BeCT L0 OMiKiB.

onnc nPUNAQY

1. Kronka On/Off 2. Kxonku HanawTyBaHHs Temnepatypu +- 150°C - 160 °C ... - 210°C 3. PK-gucnneit

4. XonoAHMN CEHCOPHMIA HAKOHEYHWK 5. Pyku 6. Mnactunm 7.3amok 8. [oBOPOTHUIA LLHYP
BUKOPUCTAHHA NPNUCTPOIO

[Ins fOCArHEHHS HaKpaLLMX pesynbTaTiB y BUNPSMIEHHI BOIOCCA BUKOPUCTOBYITE NPUNaj Ha BUMUTe, po34ecaHe Ta Cyxe BOroccs.

1. Mepen 3anyckom NPUCTPOIO €NEKTPUYHNI NPOBIA HEODXIAHO NOBHICTIO PO3MOTaTH.

2. BcrasTe BUNKY B po3eTky.

3. YBIMKHITb Npacky Ans Bonoccs, HaTucHyBLLK kHonky On/Off (1). PK-gucnneii (3) nokaxe Temnepatypy.

4. Bigperynioiite TemnepaTtypy 3a A0NOMOrot KHonok Temnepatypy (2). IMig vac HarpisanHs PK-gucnneit (3) nouHe 6numaty, goku He
6ype pocsrHyTo 6axaHoi Temnepatypu.

5. Bavekaitte 3-5 xBunuH, Wob npunag gocsr poboyoi Temnepatypu. PK-gucnneit npunuHuTs 6rumati, konv npuctpil 6yze rotosuin Ao
BMKOPUCTaHHS.

6. MoumHatoum 3 BEPXHBOI YaCTUHM roNoBY, BUDEPITL HEBENMKE NAaCMO BONOCCS, PO3NPAMITb A0M0 Ta PO3YELLiT.

7. MoTim NOMICTiTb AOr0 MiX HarpiBanbHUMK NUTamu (6)

8. MoBiNbHO BiAINAITL Y HANPSAMKY Bif KOPEHIB A0 KIHYWKIB BONOCCS.

MPUMITKA: npucTpiit HarpiaeTbes nig Yac poboTu. He Topkaiitecs nnactuHamm (6) 4o Lukipy ronoswu abo pyk.

9. MoBTOPITb 3 HACTYMHUM NAacMOM, NOKW BCi TYMKV S BOIOCCS HE PO3TArHYTHCS.

10. JouekanTecs, NOKM BONOCCS OXONOHE, | PO3YeLLiT iX.

11. Micns 3aKiHYeHHst POBOTI BUMKHITL BUMPSIMITSIY KHOMKOHO JKVBNEHHS (1), NOTIM BUAMITB LUHYP KVUBNEHHS 3 po3eTku. 3adikcyiTe pyyku
chikcaTopom (7), Skt po3TaLLOBaHWIA Ha 3aAHil NaHeni MpUCTPoIo.

OYNLLEHHA

1. Mepep YnLLEHHSM BUIAMITb BUTKY 3 PO3ETKM Ta 3a4eKaiTe, Moky npacka Anst BONIOCCS OXOMOHE.
2. Mpacky ans Bonoces Cif YACTATY BOMOTO raHuipKoto. He 3aHyproiTe Yy BOZY YW iHLL pignHu.
3. He HamoTyiiTe kabenb XVUBNEHHS Ha MPUCTPIiA.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 110-240 B ~ 50/60 'y iy
[MoTyxHicTb: 61 BT

MAKCWMANBHA MoTysHictb: 120 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBHLLA.

Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignNpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENeKTpuyHMiA npucTpili NoTpibHo
BN 0BEPHYTU TaK, LoD 06MEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLIO Y NpUCTPOi € 6aTepenku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BiAAATV 4O BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BbITAPCKM

YCITOBUA HA BESOIMNMACHOCT BAXXHU NHCTPYKUWMN 3A
BEE3OIMNACHOCT HA YTOTPEBA, MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO
N BAMASETE 3A EbJELM CMNPABKU

FapaHUMOHHMTE YCNOBUA ca pasnnyHu, ako YCTPOMUCTBOTO Ce U3Mon3Ba 3a
THProBCKU Lienu.

1. Npegu ga nanonssaTe NpoAyKTa, Mons, nNpoveTeTe BHUMATENHO U
BMHAaru cnassante cnegHuTe MHCTpyKumn. Mpon3BoanTenaT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LETU, NPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba.

2. MNpoaykTbT TpAbBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnonseante
NpoAyKTa 3a Lenu, KOMTo He ca CbBMECTUMM C MPUNIOKEHNETO MY.
3.Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240 V~ 50/60 Hz. OT cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT He e MNOAXOASALO Aa CBbp3BaTe HAKOSKO YCTPONCTBA KbM
€0WH eneKkTPUYECKN KOHTaKT.

4. Monsi, 6baeTe BHMMATENHU, Korato nanonasarte B 6nn3ocT go aeua. He
no3sonsiBanTe Ha geuaTa ga cu urpasaT ¢ npoaykTta. He no3songasante Ha
Aela unu xopa, KOMTo He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonasar 6e3
Haa3op.

5.NMPEAYIMNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXe Aia ce u3nonsea oT geua
Ha Bb3pacT Haj 8 roavMHu 1 nuua ¢ HamarneHun EU3n4ecKkn, CETUBHU UK
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, Unu nuua 6e3 onuT unu No3HaHus 3a
YCTPOMCTBOTO, CamMo nog HabnogeHNeTo Ha nvue, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa
6Ge3onacHOCT, nnn ako ca Gunu MHCTpyKTUpaHu 3a 6esonacHa ynotpeba
Ha YyCTPOMCTBOTO M Ca 3ano3HaTh C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTaTa
my. [leuarta He TpsibBa ga urpasT ¢ yCTpOMUCTBOTO. [louncrteaHeTo n
nogapbXKKkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbpLuBaT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Haz 8 roguHun u Tesm enHOCTU ce
N3BbPLLBAT nog HabngeHune.

6.MPEOYMNPEXOEHWE: Hukora He nanonaeanTte ToBa yCTPOMCTBO BIM30
[0 BOAA, Hanpumep: NoA Aylw, BbB BaHa UNv Ha4 MMBKA, NbfHA C BoAA.
7. NMPEOYTMNPEXOEHWE: Hukora He ocTtaBanTe npoaykTa CBbp3aH KbM
N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop. [lopu koraTto ynotpebarta e
npekbcHaTa 3a KpaTKo BpeMe, U3KITYeTe ro OT Mpexara, usBagere
Lierncena oT 3axpaHBaHETO.
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8. MPEAYTMNPEXOEHWE: TemnepatypaTa Ha AOCTbMNHUTE NOBbPXHOCTU
Ha paboTeLlo YCTPONCTBO MOXe Aa 6bae BUCOKa, Korato 06opyaBaHETO
paboTu.

9. MPEAYNMNPEXOEHWE: MNaseTte ypena v Herous kaben ganedy ot geua.
10.MPEAYMNPEXOEHWE: Cnep kaTo NpuKoYMTe € N3NON3BaHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, BUHArn He 3abpaBsiiTe BHMMATENHO a U3BaguTe Luencena
OT efleKTPUYECKMST KOHTaKT, KaTo ObpXKUTE KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
AbpnanTte 3axpaHBawus kaden!!!

11.MPEAYTPEXOEHWE: Hukora He nsnonasante npogykta B 6nm3ocTt o
3ananumm BeLecTBa.

12. MPEOYMNPEXOEHWE: Ako nanonaearte yCTpOMCTBOTO B BaHsTa crneg
ynotpeba, n3sagete Lencena oT KOHTakTa, Tbi KaTto 6rnm3ocTTa Ha BoAa
npeacrasnsiBa pUCK, 4OPU ako YCTPONCTBOTO € U3KIMYEHO.

13. MPEOYNPEXOEHWE: He gokoceanTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLiE.
14. MPEOYNPEXOEHWUE: YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce M3kmo4Ba cneq
BCAKa ynoTtpeba.

15. MPEOYMNPEXOEHWME: ObopyaBaHeTo TpsibBa ga ce m3nonasea no
TakbB Ha4yMH, Ye B KpalHO NOSIOXXeHNe Ha 3axpaHBalLms kaben oa e
n3BbH obcera Ha YOBEK, KOMTO M3MOM3Ba BaHa Unn OylLu.

16. He yBuBanTe enekrpunyeckms kaben okono yCcTponcTBoTO. @
17. He nanonssante ypeaa BbLB BaHaTa.

18. He oTcTpaHaBanTe npax unm 4y>am tena ot BbTPeLHOCTTa Ha
YCTPOWCTBOTO C OCTPU UNN METANHN NPeAMETH.

19. Hukora He nocTaBsnTe 3axpaHBalumnsa kaben, wencena nunu UsnoTo
YCTPOWMCTBO BbB BogaTta. Hukora He nsnaranmte npogykra Ha atMmocgepHu
YCIOBMSI KaTo Npsika CnbHYEeBa CBETNIMHA UNK ObXA4 1 Ap. Hukora He
n3non3sanTe NpoayKTa BbB BiaXXHU YCNOBUS.

20. MNepnoan4Ho npoBepsiBanTe CbCTOSTHMETO Ha 3axpaHBalLna kabern.
AKO 3axpaHBalmAaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa fa ce 3aHece B
npodpecrnoHaneH cepBm3 3a NogMsiHa, 3a Aa ce nsberHar onacHu
cuUTyauumn.

21. Hukora He n3nonseanTe NpoaykTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaLly, kaben nnm
ako e M3nycHaT unv noBpeaeH No Apyr HAYUH UK ako He paboTu
npaBunHo. He ce onutBanTe camn ga peMoHTupaTe edeKTHUS NMPOAYKT,
3aLl0TO TOBa MOXe Aa [oBeae A0 TOKOB yaap. BuHarn obpbLuante
NoBpedeHOTO YCTPOUCTBO B NpodpecroHaneH cepeus, 3a ga ro
nonpasute. Bcnykn peMoHTU MoraT ga ce U3BbpLuBaT camo OT
OTOpPU3MpaHN CepPBU3N. PEMOHTBT, KOWTO € N3BBbPLLUEH HENPABUITHO, MOXE
Aa NPUYNHN onacHu cuTyauumn 3a notpedutens.

22. 3axpaHBalmaT kaben He TpsAbBa Aa QOKOCBA ropeLLn YacTn Ha
YCTPOMCTBOTO U He TpsibBa Aa ce Hamupa B 6GNM30CT 40 APYrY U3TOYHULN
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Ha TonsiMHa.
23. 3a ga ce ocurypu gonbrHUTENHa 3awuTa, ce npenopbyBa fa ce
WMHCTanupa ycTponcTeo 3a octatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBawaTa Bepura
C HOMUHaneH octatbyeH ToK He noeeye oT 30 mA. CBbpXkeTe ce C
npodecroHaneH enekTpoTeXHUK No TO3N BLMNPOC.

24. He ponyckanTe HaMOKpsiHE HA MOTOpHAaTa YacT Ha ypeaa.

25. He pokocBanTe ropeLimte NoBbPXHOCTU Ha YCTPOMUCTBOTO.

26. Cnepn kaTo nsknounTe ypena, npean ga ro noymctute unm npmnbepere,
n3Bagere Lencena oT KOHTakTa n octaBete obopyaBaHETO Ja U3CTUHE.
Mons, ns4akante 4OCTaTbyHO ObIIrO, 3aLL0TO HArpPATOTO YCTPOMCTBO
n3ctnea 6aBHo.

27. He nsnonseanTe arpecmBHu npenapatun nog opmara Ha emyncum,
Mrieka, nactu 1 gp. 3a NoYMCTBaHe Ha Kopnyca, Tbi KaTo Te MoraT OCBeH
BCUYKO OpYro Aa npemMaxHat MHPOopMaTUBHU rpadouyH CUMBOSIN KaTo
cKanu, MapKMpoBKM, NpeaynpeauTesniHi 3Haum n ap.

28. YCTpPOMCTBOTO HE € NPOEeKTUpaHo Aa paboTn C BbHLUHM MPOrpamMucTm
Unu oTgeriHa cuctema 3a AUCTaHUMOHHO yrnpasneHue

29. He nokpuBanTe yCTpOMCTBOTO, TOBA MOXe [a AoBede 40 HaTpyrnBaHe
Ha TOMNSIMHa BbB BbTPELUHOCTTa My U MOXe [a NpUYnHN noBpeaa unm
noxap.

30. JlakoBeTe 3a Koca cbabpXKaT 3ananummn marepuanu. He rum
npunaranTe, 4oKaTo n3nonssaTte YyCTPONCTBOTO.

31. He usnonseante ypeaa BbpXy Xopa, KOUTO CNAT.

32. o Bpeme Ha paboTa He NocTaBaAnTe ypeaa BbpXy MOKpuU
NOBBPXHOCTU UM OPEXMN.

33. o Bpeme Ha paboTa Ha YCTPONCTBOTO METANTHUTE EMNEMEHTU Ce
HarpsBaT [0 BMCOKU TeMnepaTtypu. He gokocsanTe ropeLumnTe 4actu Ha
YCTPOWCTBOTO C ronu pbLe 1 He JoMycKanTe KOHTaKT CbC cKanna, Tbi
KaTo ToBa MOXe Aa JoBefe A0 nsrapsiHe.

OMWUCAHVE HA YCTPOUCTBOTO

1. ByTOH 3a BKto4BaHe/U3kno4YBaHe 2. ByToHu 3a HacTpolika Ha Temnepatyparta +/- 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. LCD aucnnen 4. XnageH ceH30peH HakpanHuk 5. Pbue 6. Tnoun 7. 3akno4yBaHe
8. BbpTawy ce kaben

M3MON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

3a ga nocturHeTe Han-gobpuw pe3yntati Npu U3npaBsHe Ha kocaTa, M3Mon3BainTe ypeaa Bbpxy M3mMuTa,
n3pecaHa u cyxa koca.

1. Npean ga ctapTupate yCTPOMUCTBOTO, ENEKTPUYECKUAT NPOBOAHMK TpsibBa Aa ce pasBue HambIlHO.

2. BknioyeTe wiencena B KOHTaKTa.

3. BkntoueTe npecara 3a koca, kato HaTucHeTe ByToHa 3a BkrtouBaHe/uskntouBaHe (1). LCD gucnnen (3) we
nokaxe Temneparypara.

4. Perynupaiite Temnepatypara ¢ nomoLiTa Ha 6yToHuTe 3a Temnepartypa (2). Mo Bpeme Ha 3arpsisaHe, LCD
auncnnedr (3) we 3anoyHe ga mura, 4OKaTo ce JOCTUrHe XenaHaTta Temneparypa.

5. NavakanTe 3-5 MMHYTK, 3a Aa MOXe ypedbT Aa AoCTUrHe paboTtHaTta cu Temnepatypa. LCD we cnpe ga
mwura, crief, Kato yCTpOMUCTBOTO € roToBO 3a ynoTpeba.

6. 3anoyBaiiku OT Bbpxa Ha rnaeaTta, n3bepere Manbk Kudyp Koca 1 ro usnpaBeTe U cpeLueTe.
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7. Cnep ToBa ro NocTaBeTe Mexay HarpeBaTenHuTe nnoyu (6)

8. baBHo ce oThaneyeTe B Mocoka OT KOPeHWUTE KbM KpawliaTa Ha kocaTa.

SABENEXKA: YpenbT e ropely no Bpeme Ha paborta. He gokocBainTte nnoynTe (6) 4o ckanna unuv pbLeTe.
9. MNoBTOpETE ChC CrieaBaLLusi KUYyp, OKATO BCUYKM NIEHTM 3a KOCa Ce OMbHaT.

10. MsyakanTe KocaTa fa ce oxriagu U rv cpeLueTe.

11. Cnep npukntouBaHe Ha paboTa mnsknoyeTe npecarta ¢ 6yToH 3a 3axpaHBaHe (1), crieq KoeTo nsBageTe
Lencena Ha 3axpaHBalLms kaben oT koHTakTa. 3akntoyeTe pbLETE C KroyankaTa 3a 3aTBapsiHe (7), KosiTo e
rnocTaBeHa Ha rbpba Ha yCTpOMCTBOTO.

MOYNCTBAHE

1. MNpenn nouncTBaHe n3BageTe Liencena ot KOHTakTa U n3vakanTe npecata aa U3cTuHe.

2. MNpecara 3a koca TpsibBa fa ce NOYNCTBA C BNaxkHa Kbpna. He noTtansinTe BbB BoAA UMW APy TEYHOCTU.
3. He HaBuBaliTe 3axpaHBalus kaben BbpXy yCTPONCTBOTO.

TEXHWYECKWN OAHHU
HanpexeHnue: 110-240V~ 50/60Hz
MouwHocT: 61W

MAKCWUMAIHA motuHocT: 120W

CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTNagbLUM. V13anonasaHnsT ypea Tpﬂ6Ba na 6bae JocTaBeH [0 cneynanHuTe nyHKToee 3a

3a [l 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeda: MOMsi, OTAENETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HaNOHOBUTE TOPBUIKA U TY U3XBBPIETE B
E cbbupaHe, KoUTO MoraT ia NOBMUART Ha OKonHaTa cpefa. He 3xBbpnsiiTe T03u ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNaZbLM.
—

(AZ) AZERIAN
TOHLUK®SSIZLIK SORTLSBRI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLSCSEK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadleri Ugln istifade olunarsa, zemanat sartlori
forglidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinds
yaranan har hansi zarera gére masuliyyat dagimir.
2. Mahsul yalniz gapali maekanda istifads olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayean har hansi bir magsad Ugln istifads etmayin.
3. Tetbig olunan garginlik 220-240 V~ 50/60 Hz-dir. Tahllkasizliye gbro
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq dtizgtn deyil.
4. Usaqglarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nozaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat
ve ya aqli imkanlar zaif olan saxslar va ya cihaz haqqginda tacribasi ve ya
biliyi olmayan gaxsler terafinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarasti altinda istifada edils bilar va ya agar onlar cihazin
tohlikesiz istifadasi ila bagl talimat almislarsa ve onun istismari ila bagl
tahlikalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazaret altinda hayata kegirilmadikde, usaqglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.
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6. X©BORDARLIQ: Bu cihazi he¢ vaxt suya yaxin istifade etmayin,
masalan: dus altinda, kiivetds va ya su ils dolu lavabonun Ustiinds.
7. XoBORDARLIQ: Nazarat olmadan heg vaxt mahsulu enerji
menbayina qosulmus vaziyystde qoymayin. istifade qisa miiddste
kasildikde bela, onu sabakadan séndurin, elektrik enerjisini ayirin.

8. XOBORDARLIQ: Avadanliq iglayarkan, islayen cihazin al¢atan
sothlarinin temperaturu yiksak ola bilar.

9. X©BORDARLIQ: Cihazi va onun snurunu usaglarin ali gatmayan yerdos
saxlayin.

10. X©BORDARLIQ: Cihazdan istifadeni bitirdikden sonra hamise elektrik
rozetkasindan slinizls figini yumsaq sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg
vaxt elektrik kabelini gekmayin!!!

11. X©BORDARLIQ: Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinhidinda
istifade etmayin.

12. XOBORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifade etdikden sonra
istifade etdikdan sonra elektrik figini rozetkadan gixarin, gtinki cihaz
sondurulss bels suyun yaxinhigi risk yaradir.

13. XOBORDARLIQ: Cihaza yas sllarle toxunmayin.

14. X©BORDARLIQ: Cihaz haer istifadedan sonra séndirtlmalidir.

15. XOBORDARLIQ: Avadanligdan els istifads edilmalidir ki, elektrik
naqilinin haddinden artiq vaziyystinde vanna va ya dusdan istifade edan

adamin ali gatmasin.

16. Elektrik kabelini cihazin strafina bikmayin. @

17. Hamamda cihazdan istifada etmayin.

18. Iti vo ya metal osyalardan istifade edsrok cihazin igerisinden toz ve ya

yad cisimlari gixarmayin.

19. Heg vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya butiin cihazi suya qoymayin.

Mahsulu heg vaxt birbasa giines isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitine

maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

20. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadslenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaq tgiin mahsul

dayigdirilecak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

21. Mahsulu heg¢ vaxt zedalenmig elektrik kabeli ile va ya yera digmus ve

ya har hansi basqa sekilde zaedalanmissae va ya dizgln islemirse istifada

etmayin. Qusurlu mahsulu 6ziniz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu,

elektrik sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak Ggin

hemiga onu pegakar xidmat yerina ¢evirin. Batin temir igleri yalniz

selahiyyatli xidmat mitexassisloeri terefindan hayata kegirila bilar. Sehv

edilmis temir istifadaci Gg¢ln tahlikali veziyystlera sabab ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerina toxunmamali ve digaer istilik

manbalarinin yaxinliginda yerlasdiriimamalidir.

23.9lave qorunma temin etmak Uglin elektrik dévresinda qaliq carayani
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30 mA-dan ¢ox olmayan qalig cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tévsiya olunur. Bu masaleda pesokar elektrikgi ila alaga saxlayin.

24. Cihazin motor hissasinin islanmasina icazs vermayin.

25. Cihazin isti sathlerina toxunmayin.

26. Cihazi séndirdikdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan
avval elektrik fisini rozetkadan ayirin ve avadanligin soyumasini gézlayin.
Lutfen, kifayat gadar gbzlayin, ¢unki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.
27. Korpusun tamizlenmasi Gi¢lin emulsiyalar, stdlar, pastalar ve s.
soklinds agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin, ¢tinki onlar diger
seylarla yanasi, terazi, igaralar, xebardarliq igaraleri ve s. kimi informativ
grafik simvollari da sils biler.

28. Cihaz xarici planlagdiricilar ve ya ayrica uzaqdan idareetma sistemi ilo
islemak tc¢ln nazearde tutulmayib

29. Cihazi 6rtmayin, bu, onun daxili hissesinds istilik toplanmasina va
zadslenmaya ve ya yangdina sabab ola biler.

30. Sag spreylerinin tarkibinde tez aligan materiallar var. Cihazdan istifade
edarkan onlari tatbiq etmayin.

31. Cihazi yatan insanlarda istifade etmayin.

32. Omaliyyat zaman cihazi nam sathlare va ya paltarlara qoymayin.

33. Cihazin istismari zamani metal elementlar ylksak temperatura qader
qizdirihr. Cihazin isti hissalarina ¢ilpaq allerinizla toxunmayin va bas
darisina toxunmayin, ¢lnki bu, yaniglara sabab ola biler.

CIHAZIN TOSVIRI
1. Yanma/S6ndurma diiymasi 2. Temperatur ayari +/- diymalari 150°C - 160 °C ... - 210°C
3. LCD displey 4. Sarin toxunma ucu 5. Qollar 6. Plitaler 7. Kilid 8. Firlanan snur

CIHAZDAN ISTIFAD® ETM&K

Saglarin diizeldilmasinda an yaxsi natica alda etmak Ugilin yuyulmus, firgalanmis ve quru saglarda bir cihaz
istifade edin.

1. Cihazi isa salmazdan avval elektrik naqili tam agilmalidir.

2. Figini elektrik rozetkasina daxil edin.

3. Yandirma/Séndirma diymasini (1) basaraq sa¢ dizlesdiricini yandirin. LCD displey (3) temperaturu
gOsteracek.

4. Temperatur dilymalerindan (2) istifade ederak temperaturu tenzimlayin. Istilesma zamani LCD displey (3)
istanilon temperatura ¢atana gadar yanib-sénmays baslayacagq.

5. Cihazin is istiliyine catmasi tglin 3-5 dagiga gdzlayin. Cihaz istifadeys hazir oldugdan sonra LCD yanib-
sénmayi dayandiracaq.

6. Basin yuxari hissesindan baglayaraq kigik bir sag telini secin va onu dizaldin ve tarayin.

7. Sonra onu qizdirici plitelerin (6) arasina qoyun.

8. Saglarin koklarindan uclarina dogru yavas-yavas uzaglasin.

QEYD: Cihaz iglayarkan isti olur. Plitalers (6) bas derisina va ya sllare toxunmayin.

9. Butlin sag bantlari uzanana gadar névbati iple takrarlayin.

10. Saglarin soyumasini gézlayin va onlari tarayin.

11. Isi bitirdikden sonra giic dilymasi (1) ile diizaldici sénduriin, sonra elektrik kabelini rozetkadan ayirin. Qollari
cihazin arxasinda yerlagdirilmis baglama kilidi (7) ile baglayin.

TOMIZLIK

1. Temizlamazdan avval fisini rozetkadan gixarin ve sag¢ diizlesdiricinin soyumasini gézlayin.
2. Sag dizlegdiricisi nam parga ils temizlenmalidir. Suya ve ya diger mayelara batirmayin.

3. Elektrik kabelini cihazin Gizerindan bikmayin.
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TEXNIKI MBLUMAT
Gerginlik: 110-240V~ 50/60Hz
Glc: 61W

MAX Giic: 120W

dtraf miihiti gorumaq Uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir gdsters bilan xlsusi toplama mantegslarina gatdiriimalidir. Bu
s Cihaz!1 adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

TOHLUKBSSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari U¢un istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazden avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zaerara gére masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayean har hansi bir magsad Ugln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240 V~ 50/60 Hz-dir. Tahlukesizliys gbéra
birden gox cihazi bir elektrik rozetkasina gogmagq diizgiin deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazarastsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya cihaz haqqinda tacribasi va ya
biliyi olmayan gaxsler terafinden yalniz onlarin tahlukssizliyine cavabdeh
olan sexsin nazaraeti altinda istifade edile bilar va ya agar onlar cihazin
tohllkasiz istifadasi ile bagli telimat almiglarsa va onun istismari ile bagli
tahllkalardan xabardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyystlor
nazarst altinda hayata kegirilmadikda, usaglar tersefindan hayata
kecirilmamalidir. @
6. X©BORDARLIQ: Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin,
masalan: dug altinda, kiivetds ve ya su ile dolu lavabonun Ustinda.

7. XoBORDARLIQ: Nazarat olmadan heg¢ vaxt mahsulu enerji manbayina
gosulmus vaziyystds goymayin. istifade qisa miiddsts kasildikde bels, onu
sebakadan sondirin, elektrik enerjisini ayirin.

8. XOBORDARLIQ: Avadanliq iglayarkan, islayen cihazin al¢atan
sethlarinin temperaturu yiksek ola bilar.

9. X©BORDARLIQ: Cihazi va onun snurunu usagqlarin ali gatmayan yerdos
saxlayin.

10. X©BORDARLIQ: Cihazdan istifadani bitirdikden sonra hamiga elektrik
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rozetkasindan slinizls figini yumsaq sakilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢
vaxt elektrik kabelini gcokmayin!!!

11. XOBORDARLIQ: Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda
istifade etmayin.

12. XOBORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifade etdikdan sonra
istifade etdikdan sonra elektrik figini rozetkadan gixarin, giinki cihaz
séndurulss bels suyun yaxinhgi risk yaradir.

13. X©BORDARLIQ: Cihaza yas sllarle toxunmayin.

14. X©BORDARLIQ: Cihaz her istifadedan sonra séndartlmalidir.

15. XOBORDARLIQ: Avadanliqdan els istifada edilmalidir ki, elektrik
naqilinin haddinden artiq vaziyystinde vanna va ya dusdan istifade edan
adamin ali gatmasin.

16. Elektrik kabelini cihazin strafina bikmayin. @
17. Hamamda cihazdan istifade etmayin.

18. Iti ve ya metal osyalardan istifade edsrok cihazin igerisinden toz ve ya
yad cisimlari ¢gixarmayin.

19. Heg vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya butin cihazi suya qoymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa giines isidiI ve ya yadis kimi atmosfer seraitine
maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

20. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadelanibsae, tahlikali vaziyystlerin gqargisini almaq tg¢iin mahsul
dayigdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

21. Mahsulu heg¢ vaxt zedalenmig elektrik kabeli ile va ya yera digmus ve
ya har hansi basqa sokilde zadslanmissa va ya dizgin islemirsa istifade
etmayin. Qusurlu mahsulu 6zlndz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu,
elektrik sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak Ggln
hemiga onu pegakar xidmat yerina ¢evirin. Batin temir igleri yalniz
selahiyyatli xidmat mutexassisleri terafinden hayata kegirila biler. Sehv
edilmis temir istifadagi Ugln tehlikali veziyyatlera sabab ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerina toxunmamali ve digaer istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlasdiriimamalidir.

23.9lave qorunma temin etmak Uglin elektrik dévresinda qaliq careyani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tévsiya olunur. Bu masalaeda pesokar elektrikgi ila alaga saxlayin.

24. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaze vermayin.

25. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.

26. Cihazi séndlrdikdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan
avval elektrik fisini rozetkadan ayirin ve avadanligin soyumasini gézlayin.
Latfan, kifayet qaedar gbzlayin, ¢clnki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.
27. Korpusun tamizlenmasi G¢lin emulsiyalar, stdlar, pastalar ve s.
soklinda agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin, ¢linki onlar diger
seylarla yanasi, terazi, igaralar, xeber%arllq isaraleri ve s. kimi informativ



grafik simvollari da sile bilar.

28. Cihaz xarici planlagdiricilar ve ya ayrica uzaqdan idareetma sistemi ilo
islemak Ugln nazarde tutulmayib

29. Cihazi értmayin, bu, onun daxili hissasinds istilik toplanmasina ve
zadalenmaya va ya yangdina sabab ola biler.

30. Sag spreylerinin tarkibinde tez aligan materiallar var. Cihazdan istifade
edarkan onlari tetbig etmayin.

31. Cihazi yatan insanlarda istifade etmayin.

32. Omaliyyat zamani cihazi nam sathlare va ya paltarlara qgoymayin.

33. Cihazin istismari zamani metal elementler yliksek temperatura gadar
qizdirihr. Cihazin isti hissalarina ¢ilpaq allerinizla toxunmayin va bas
darisina toxunmayin, ¢lnki bu, yaniglara sabab ola biler.

CIHAZIN TOSVIRI
1. Yanma/Séndirma diymasi 2. Temperatur ayari +/- diymalari 150°C - 160 °C ... - 210°C
3. LCD displey 4. Serin toxunma ucu 5. Qollar 6. Plitaler 7. Kilid 8. Firlanan snur

CIHAZDAN ISTIFAD® ETMOK

Saglarin diizeldilmasinda an yaxsi natice alda etmak Uglin yuyulmus, firgalanmis va quru saglarda bir cihaz
istifade edin.

1. Cihazi ise salmazdan avval elektrik naqili tam agiimalidir.

2. Figini elektrik rozetkasina daxil edin.

3. Yandirma/Séndirma diymasini (1) basaraq sag¢ diizlesdiricini yandirin. LCD displey (3) temperaturu
gOstaracak.

4. Temperatur dilymalerindan (2) istifade ederak temperaturu tenzimlayin. Istilesma zamani LCD displey (3)
istanilon temperatura ¢catana gader yanib-sbnmays baslayacag.

5. Cihazin is istiliyina catmasi tglin 3-5 dagige gbzlayin. Cihaz istifadeys hazir oldugdan sonra LCD yanib-
sénmayi dayandiracaq.

6. Basin yuxari hissesindan baslayaraq kigik bir sag telini secin va onu duzaldin va tarayin.

7. Mé pas vendoseni midis pllakave ngrohése (6)

8. Saglarin kéklerindan uclarina dogru yavas-yavas uzaglasin.

QEYD: Cihaz iglayarkan isti olur. Plitalers (6) bas derisina va ya allare toxunmayin.

9. Butlin sag bantlari uzanana gadar ndvbati iple takrarlayin.

10. Saglarin soyumasini gézlayin va onlari tarayin.

11. Isi bitirdikden sonra giic dilymasi (1) ile diizaldici séndiriin, sonra elektrik kabelini rozetkadan ayirin. Qollari
cihazin arxasinda yerlasdirilmis baglama kilidi (7) ile baglayin.

TOMIZLIK

1. Temizlamazdan avval figini rozetkadan gixarin ve sag¢ diizlesdiricinin soyumasini gézlayin.
2. Sag dizlesdiricisi nem parga ile temizlenmalidir. Suya va ya digar mayelara batirmayin.

3. Elektrik kabelini cihazin Gizarinden bikmayin.

TEXNIKI MILUMAT

Glrginlik: 110-240V~ 50/60Hz
Gic: 61W

MAX Giic: 120W

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t&€ dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné

E Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

78



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: : : } i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA ,
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, @
basendw i podobnych zbiornikow z woda.
7. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze
by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go, wyja¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytgczone.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi dtorimi.
14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytaczaé kazdorazowo przy odktadaniu go.
15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi byé tak uzytkowany, aby w skrajnym potozeniu przewodu,
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byt poza zasiegiem osoby korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.
16. Nie wolno owijaC kablem elektrycznym urzadzenia. .@
17. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapiel.

18. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych lub
metalowych przedmiotow.

19. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.)

20. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

22. Przewdd zasilajacy nie powinien dotyka¢ rozgrzanych cze$ci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia czg$ci silnikowej urzagdzenia.

25. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

26. Po wytaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekac
wystarczajgco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzgdzenie stygnie powoli.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp., poniewaz moga one miedzy innymi usungé naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

29. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia ani zakrywac jego otworéw poniewaz moze to
spowodowa¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia
lub pozaru.

30. Lakiery do wlosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajg sie do wysokiej temperatury. Nie wolno
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dotykac¢ goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

OPIS URZADZENIA

1. Przycisk wigczania / wytaczania 2. Ustawienia temperatury, przyciski +/- buttons 150°C - 160 °C ... - 210°C

3. Wyswietlacz LCD 4. Zimna koficowka 5. Ramiona 6.Plytki grzejne 7. Blokada ramion 8. Przewod
obrotowy

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby osiagna¢ najlepsze rezultaty w prostowaniu wlosow, stosuj urzadzenie na umyte, uczesane i suche wiosy. Aby zapobiec
uszkodzeniu wlosow, upewnij sie, ze uzywasz wtasciwego ustawienia temperatury dla swojego rodzaju whosow.

1.Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy catkowicie rozwingC przewod elektryczny.

2.Wioz wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego.

3. Wiacz prostownice weiskajac przycisk wiaczania / wytaczania (1). Az wywietlacz LCD (3) pokaze temperature.

4. Ustaw temperature za pomoca przyciskow temperatury (2). Podczas nagrzewania wybrana temperatura zacznie migac¢ na
wyswietlaczu LCD (3), az do osiagniecia zadanej temperatury.

5. Odczekaj 3-5 minut, az urzadzenie osiggnie temperature robocza. Wyswietlacz LCD przestanie miga¢, gdy urzadzenie bedzie gotowe
do uzycia.

6. Zaczynajac od czubka glowy, wybierz mate pasmo wtosow, wyprostuj je i przeczesz.

7. Nastepnie umie$¢ je pomiedzy ptytkami grzejnymi (6)

8. Poruszaj sig powoli w kierunku od nasady az po koncowki wiosow.

UWAGA: Urzadzenie w trakcie pracy jest gorace. Nie dotyka¢ ptytkami do skéry gtowy lub rak.

9.Powtarzaj czynno$¢ z kolejnymi pasmami, az wszystkie zostang wyprostowane.

10.Poczekaj, az wiosy ostygng i rozczesz je.

11.Po skonczonej pracy wytacz prostownice. Nacisnij przycisk wiacz/wytacz (1) i przytrzymaj go przez okoto 3 sekundy, az wyswietlacz
LCD wytaczy sie. Nastepnie odtacz wtyczke przewodu zasilajacego od gniazdka.

Zablokuj ramiona prostownicy za pomoca blokady (7) umieszczone;j z tytu urzadzenia.

CZYSZCZENIE

1.Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2.Prostownice do wlosdw nalezy czysci¢ wilgotng szmatka. Nie zanurzaj w wodzie ani innych cieczach.
3.Nie owijaj kabla zasilajagcego wokét urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 110-240V~ 50/60Hz
Moc nominalna: 61W

Moc maksymalna: 120W
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, AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |[Gdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenll a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTn Unv NpeabsaBUTb Kakme-nmbo npeTeHsnu, noxanymncra, CBsSXXUTecb
HanpsmMyto ¢ npogasL oM, BblgaBLINM HYekK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopAoeTe AVTOAAGKTIKA 1 va KAVETE OTTOIAdATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU £EE8WOE TNV ATTOdEIEN.
MK AKo cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AernoBU Unn Aa nogHeceTe KaksBu 61no nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoJaBaYyoT Koj ja usgan cmetkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axwo B xo4eTe npuadaTty 3anyacTuHy abo noaaTty 6yab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbcsl 6e3nocepeaHbO 40
npoaasus, SKUN BUAAB Yek.
SR AKO XenuTte Aa Kynute pesepBHe [ernoBe unu aa yrnoxute peknamaumjy, obpatute ce ANpeKkTHO
npoaasLy KOju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Laa, et il ond Wa¥  cantdi sls sS8 13nS (ae 35 8 (B eladad Jle
BG AKO vckaTe Aa 3aKkynuTe pesepBHU HYacTu Unn ga HanpasuTe ONnakBaHWs, MOMS, CBbPXeTe ce ANPEKTHO
C npopaeava, KonTo e usgan kacosarta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar !at rén.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-presa-za-kosu-ad2325-akcija-cena/
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